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Esta sección se caracteriza desde 
hace diez años por abrir un espacio 
de lanzamiento de la producción 
cinematográfica de ficción en etapa 
de postproducción, latinoamericana 
y en coproducción con otros 
continentes. 
El programa constituye un adelanto 
exclusivo de la producción que será 
finalizada en un futuro inmediato. 
Las películas se muestran solo a pro-
fesionales y pueden obtener premios 
consistentes en servicios de posproduc-
ción y facilidades para la distribución 
y exhibición.

For the last ten years, this section has 
been known for providing a space to 
launch fiction cinematographic produc-
tions in post-production stage from 
Latin America and in co-production with 
other continents.
The program constitutes an exclusive 
advance of the production that will be 
completed in an immediate future. 
The films are exhibited only for pro-
fessionals, and may be awarded with 
post-production and distribution and 
exhibition services.

ACERCA / ABOUT 

Curadores / Curators
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Las buenas intenciones
The Good Intentions

Argentina  /  80 min  /  Ficción

Amanda y sus hermanos conviven alternada-
mente con sus padres divorciados. Pero un día, 
su mamá Cecilia propone una alternativa de vida 
fuera del país, lejos de la crisis económica y de 
la desprolija vida de su ex marido Gustavo, un 
tipo bastante particular. Contra los deseos de 
su madre, Amanda le propone a Gustavo un plan 
para quedarse a vivir con él en Argentina.

Amanda and her siblings live in shifts with 
their divorced parents. But one day, her mother 
proposes an alternative life outside the country, 
away from the economic crisis and the neglected 
life of their father. This situation forces Amanda 
to make an important decision that is going to 
change her life forever.

proyección / screening
jueves 13 dic. / thursday, dec. 13 th  9:30 am Sa la 5 / theater 5
CINEMARK PUERTO MADERO

SINOPSIS / SYNOPSIS

4 industry in progress / primer corte



Nació en 1979 en Buenos Aires. Estudió Ciencias de la Comuni-
cación en la Universidad de Buenos Aires. Sus primeros trabajos 
fueron en publicidad. Desde 2009 asistió a varios talleres de guión 
dictados por Pablo Solarz. Allí escribió su primer largometraje 
«Julia», que luego se llamó «Las Buenas Intenciones». En 2015, 
comenzó a trabajar como guionista con Solarz y en 2017 ganó 
el Concurso del Instituto Nacional de Cine y Artes Audiovisuales 
(INCAA) con ese primer guión.

Ana studied Communication Sciences at the University of Buenos 
Aires. Her first works were in advertising. In 2009, she began to 
attend several scriptwriting workshops taught by Pablo Solarz. 
During these workshops, she wrote her first feature film “The Good 
Intentions». In 2015, she began working as a scriptwriter with 
Solarz, and in 2017 she won the competition of the National Insti-
tute of Cinema and Audiovisual Arts (INCAA) with that first script.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN PRODUCTION COMPANY
NOS / TAREA FINA
Contact: Juan Pablo Miller
jpmiller@tareafina.com
+54 9 11 3891 3036

Fecha de producción 
/ Production date: 2018
Estado el proyecto 
/ Project status: Corte final, 
sin color, sin postproducción 
de sonido. Contamos con los 
derechos musicales. 
/ Final cut without post-produc-
tion (color & sound). We have 
the music rights.
Plan de fianaciación 
/ Financial structure: El pre-
supuesto de la película es de 
US$ 400.000. Contamos con 
US$ 350.000. Faltan 
US$ 50.000 para terminar 
la postproducción. 
/ The budget of the film is 
USD 400,000. We already have 
USD 350,000. So we need 
USD 50,000 to finish postpro-
duction.

ventana sur 2018

>	DIRECCIÓN 
	 / DIRECTED BY 
	 Ana García Blaya
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SINOPSIS / SYNOPSIS

proyección / screening
miércoles 12 dic. / wednesday, dec. 12 th  9:30 am  Sala 5 / theater 5
CINEMARK PUERTO MADERO

Mario y Silvia son un típico matrimonio de clase 
media montevideana atravesando el trauma 
de la jubilación. Mario comete un descuido en 
lo que iba a ser una de sus últimas operaciones 
y provoca la muerte de un pequeño perro. Poco 
después, Mario y Silvia se encuentran con que 
han entrado ladrones a su casa. No les queda 
más opción que ir a quedarse a la casa de su 
hija, donde entrarán en una espiral de insegu-
ridad y paranoia que los arrastrará a un final 
sangriento.

Mario and Silvia are typical Montevidean middle 
class couple, going through the trauma of retire-
ment. Mario commits an oversight in what was 
to be one of his last operations and causes the 
death of a small dog. Shortly after, Mario and 
Silvia find that thieves have entered their house. 
They have no choice but to go and stay at their 
daughter’s house, where they will enter a spiral of 
insecurity and paranoia that will drag them to a 
bloody end.

Uruguay  /  102 min  /  Drama - Comedia

Los Indefensos
The Undefended

6 industry in progress / primer corte



ventana sur 2018

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN PRODUCTION COMPANY
Nadador Cine S.R.L.
Contact: Juan José López
jj@nadadorcine.com
+598 9 5110 696

Nació en Montevideo, Uruguay en 1987. Egresó de la Escuela de 
Cine del Uruguay, donde realizó los cortometrajes «Preámbulo» 
(2008), «Hablarte Solo» (2009) y «La historia de Horacio» (2010). 
Realizó el videoclip del tema «Jordan» de ETÉ & los Problems. 
Escribió y dirigió junto a Rodrigo Lappado las series de ficción 
«REC» (2012), emitida por TNU y Tevé Ciudad y «El Mundo de los 
Videos» (2017), emitida por TV Ciudad..

Born in Montevideo, Uruguay in 1987. He graduated from the Uru-
guayan Film School Where he directed the short films “Preámbulo” 
(2008), “Hablarte Solo” (2009) and “La historia de Horacio” (2010). 
In 2014 he directed the videoclip of the song “Jordan”,  by ETÉ & los 
Problems. He wrote and directed with Rodrigo Lappado the fiction 
TV series “REC” (2012), broadcasted by TNU and Tevé Ciudad, and 
“El Mundo de los Videos” (2017), broadcasted by Tevé Ciudad..

Fecha de producción 
/ Production date: 2018
Estado el proyecto 
/ Project status: Primer Corte 
de Montaje. Empezando la 
composición de la banda sonora 
y el diseño de sonido. / First cut 
of editing. Beginning soundtrack 
composition and sound design.
Plan de fianaciación 
/ Financial structure: Presu-
puesto Total: USD 422.315. 
Presupuesto asegurado: 
USD 320.596 (Fondos Obte-
nidos: ICAU Desarrollo, ICAU 
Producción, INCAA Coproduc-
ción, Montevideo Filma). Por 
Financiar: USD 101.729. 
/ Total Budget: USD 422,315. 
Budget Obtained: USD 320,596 
(Obtained Funds: ICAU Deve-
lopment, ICAU Production, 
INCAA Coproduction, Monte-
video Filma). Rest to Finance: 
USD 101,729.

>	DIRECCIÓN 
	 / DIRECTED BY 
	 Matías Ganz
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SINOPSIS / SYNOPSIS

proyección / screening
miércoles 12 dic. / wednesday, dec. 12 th  11:30 am  Sala 5 / theater 5
CINEMARK PUERTO MADERO

Cebaldo, un indígena dule de Panamá, es un 
ayudante de pesca en un pueblo al norte de 
Portugal y padece la enfermedad de la nostalgia. 
Una noche extraña, la historia de un marinero 
náufrago y un viaje en barco lo llevan a un 
reencuentro con su pasado a su isla natal, a unos 
baños medicinales en que reviven los recuerdos, 
donde un médico botánico pide a las plantas que 
busquen su alma. Así emprende un viaje onírico 
en busca de su origen.

Cebaldo, an indigenous dule from Panama, is a 
fishing assistant in a town in northern Portu-
gal. He suffers from the disease of nostalgia. A 
strange night, the story of a shipwrecked sailor 
and a boat trip, takes him to a reunion with his 
past to his native island, to medicinal baths where 
memories are revived, where a botanical doctor 
asks the plants to seek his soul, undertaking a 
dream-like journey in search of its origin.

Panamá  /  120 min  /  Drama - Fantástico

Panquiaco
Panquiaco

8 industry in progress / primer corte
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN PRODUCTION COMPANY
Too Much Productions
Contact: Maria Isabel Burnes
toomuchpanama@gmail.com
www.toomuchpanama.com
+507 6617 5518

Directora y actriz, se ha educado en psicología, artes escénicas 
y documental. Actualmente realiza la restauración del archivo 
fílmico de Panamá en la Filmoteca de Catalunya. Su obra más 
reciente «Lucíamor» es ganadora de Documental Panamá 2017, 
transmitido en TVN y es parte de la lista de películas a bordo de 
Copa Airlines.

Film director and actress, has studied psychology, performing arts 
and documentary film. She is currently performing the restora-
tion of Panama’s film archive at the Filmotheque of Catalunya. Her 
most recent work “Lucíamor”, winner of the Panama Documentary 
Contest 2017, aired in TVN channel and is part of the list of Films 
Onboard Copa Airlines.

Fecha de producción 
/ Production date: 2018
Estado el proyecto 
/ Project status: Actualmente 
el proyecto está en fase inicial 
de montaje. Estamos en busca 
de fondos o premios en especie 
para finalización de post-pro-
ducción y distribución, especial-
mente para la post de sonido y 
colorización. / Currently in the 
initial post-production phase. We 
are looking for funds or prizes in 
kind to complete post-production 
and distribution, especially for 
sound post-production and color.
Plan de fianaciación 
/ Financial structure: Contamos 
con un 70% del financiamiento. 
Fue ganador del Fondo de 
los 500 años de la Ciudad de 
Panamá ($ 15,000) y del Fondo 
Nacional de Cine de Panamá 
($ 100,000). Fue apoyado por 
Copa Airlines, Tribeca Film 
Institute y más. / We have 70% 
of the fin MBancing. The project 
was the winner of the 500 Years 
Fund of Panama City ($ 15,000) 
and the Panama Film Fund 
($ 100,000). It was supported 
by Copa Airlines, Tribeca Film 
Institute and more.

>	DIRECCIÓN 
	 / DIRECTED BY 
	 Ana Elena Tejera
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SINOPSIS / SYNOPSIS

proyección / screening
jueves 13 dic. / thursday, dec. 13 th  11:30 am  Sala 5 / theater 5
CINEMARK PUERTO MADERO

Carmenza vive en la toma de Antofagasta con 
su nieto Yorman, un apasionado del futbol. Ellos 
viven en un ambiente de precariedad, discrimi-
nación y constante hostilidad. Ella trabaja como 
empleada domestica para juntar dinero para la 
Madre de Yorman, que está enferma en Colom-
bia. Carmenza quiere que Yorman regrese con 
ella, pero el sabe que la única opción que tiene 
para salir de este ambiente es jugar en el club de 
futbol de la ciudad.

Carmenza is a hard-working colombian woman. 
She lives in a slum of Antofagasta with her grand-
son Yorman, passionate about football. They live 
in an environment of precariousness, discrimi-
nation and constant hostility. She works as a 
housemaid and tries to raise money for Yorman’s 
Mother, who is ill in Colombia. Carmenza hopes 
Yorman will return with her to Colombia and 
meet his mother, but he knows the only option 
he has to get out of this place is to play soccer in 
the city club.

Chile  /  80 min  /  Drama

Parío y Criao 
Born and Raised

10 industry in progress / primer corte
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN PRODUCTION COMPANY
Productora Rawfilms
Contact: Jorge Donoso Mena
jdonoso11@gmail.com
www.rawfilms.cl
+56 9 7215 1459

Estudió Comunicación Audiovisual y Dirección de Fotografía en 
Argentina e Ingeniería en Chile. Ha desarrollado proyectos audio-
visuales (ficción y documental), de fotografía e investigación, 
tanto en Chile como en el extranjero. Experiencia en Dirección y 
dirección de fotografía. Actualmente lidera el «nuevo cine Antofa-
gastino» y co-produce largometrajes con Colombia y Ecuador.

He is a Filmmaker and Director of photography (DOP) in Argentina 
and Engineering in Chile. He has developed fiction and documentary 
audiovisual projects, photography and research, both in Chile and 
foreign countries. He has wide experience in photography direction 
and DOP. He currently leads the new cinema from Antofagasta and 
co-produces feature films with Colombia and Ecuador.

Fecha de producción 
/ Production date: 2018
Estado el proyecto 
/ Project status: Se encuen-
tra en etapa de montaje con 
Danielle Fillios, montajista 
de las películas «La nana» y 
«Mi mejor enemigo». «Parío 
y Criao» fue ganador del WIP 
del Fecils 2018, Festival de Cine 
Internacional de la Serena en 
Chile. / It is in stage of editing 
with Danielle Fillios, film editor 
of the films “La Nana” and “My 
Best Enemy”. “Born and Raised” 
was the winner of the WIP Fecils 
at 2018 International Film Festi-
val of La Serena in Chile.
Plan de fianaciación 
/ Financial structure: Fondos 
para la etapa de producción 
del fondo audiovisual de Chile, 
línea de producción regional: 
USD 36827,40. Para la etapa de 
montaje, el fondo de desarrollo 
regional: USD 15740,32. / Has 
won funds for its production 
stage in the audiovisual fund of 
Chile regional production line: 
USD 36827,40 and in the assem-
bly stage the regional develop-
ment fund USD 15740,32

>	DIRECCIÓN 
	 / DIRECTED BY 
	 Jorge Donoso Mena
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SINOPSIS / SYNOPSIS

proyección / screening
MARTES 11 DIC. / TUESDAY, DEC. 11 TH  4:00 pm  Sala 5 / theater 5
CINEMARK PUERTO MADERO

En un pequeño pueblo en México, un niño ha per-
dido a su madre, quien trabajaba en los cultivos 
de marihuana. Su abuela le dice que la única 
manera para que regrese con vida es pidiendo 
un milagro a las fuerzas de la naturaleza. Esa 
noche el niño se lanza al bosque a suplicar por su 
madre, mientras el pueblo se prepara para librar 
la batalla final entre el miedo o la libertad.

In a small town caught in the crossfire between 
the military and the cartels, live a small boy and 
his mother. One day, she does not return from the 
marihuana fields where she works. The anguished 
boy asks his grandmother where his mom went. 
Struck with grief, the grandmother tells him to go 
into the forest and pray to the natural elements 
that she returns unharmed. As the soldiers arrive 
and the villagers prepare for their last stand, the 
awesome power of nature manifests itself.

México  /  79 min  /  Drama - Fantástico

Santuario
Sanctorum

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018

12 industry in progress / primer corte
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN PRODUCTION COMPANY
Parábola Cine
Contact: Marion d’Ornano
dornanomarion@gmail.com
+52 1 55 4858 8884

Egresado del Máster de Cinefotografía de la ESCA en Barcelona, 
inicia su carrera profesional en el departamento de fotografía de 
la película «Japón» de Carlos Reygadas. Desde 2007 ha dirigido 
documentales, publicidad y series de televisión. Su ópera prima 
titulada «La Maldad» se estrenó en la 65ta edición de la Berlinale.

Graduated from the Master of Cinematography at ESCA in Barce-
lona, he began his professional career in the photography depart-
ment of the film Japan by Carlos Reygadas. Since 2007, he has 
directed documentaries, publicity and television series. His first 
feature film ”La Maldad” was selected at the 65th Berlinale.

Fecha de producción 
/ Production date: 2018
Estado el proyecto 
/ Project status: El proyecto 
está en la fase final de edición. 
/ The project is in its final edi-
ting stage.
Plan de fianaciación 
/ Financial structure: EFI-
CINE USD 351.000, subsidio 
de TRIBECA por USD 10.000, 
Parabola en dinero y especies 
USD 46.008, Aurora Dominicana 
(coproductora) USD 11.981, 
La Monita Creativa (copro-
ductora) USD 40.950, Spen-
dor Omnia (Impulso Morelia 
WIP) USD 10.000. / EFICINE 
USD 351.000, TRIBECA Grant 
USD 10.000, Parabola in kind 
and capital USD 46.008, Aurora 
Dominicana (co-producer) 
USD 11.981, La Monita Creativa 
(co-producer) USD 40.950, Spen-
dor Omnia (Impulso Morelia WIP) 
USD 10.000.

>	DIRECCIÓN 
	 / DIRECTED BY 
	 Joshua Gil
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SINOPSIS / SYNOPSIS

proyección / screening
MARTES 11 DIC. / TUESDAY, DEC. 11 TH  9:30 am  Sala 5 / theater 5
CINEMARK PUERTO MADERO

La película traza el viaje de Ulises Samperio, 
un mexicano de 17 años que después de un 
malentendido con miembros de un cártel local 
se ve obligado a emigrar a los Estados Unidos, 
dejando atrás lo que tanto ama. Hace todo lo 
posible para adaptarse, pero Ulises pronto se da 
cuenta de que preferiría regresar a casa antes 
que enfrentar la soledad en Estados Unidos.

The movie traces the journey of Ulises Samperio, 
a 17-year-old Mexican boy who, after an unfortu-
nate misunderstanding with members of a local 
cartel, is forced to migrate to the U.S., leaving 
behind everything he loves. He tries his best to 
adapt, but Ulises quickly realizes that he would 
rather return home than confront the alienation 
and loneliness he faces in America.

México  /  110 min  /  Coming of Age Drama

Ya no estoy aquí
I'm No Longer Here

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018

14 industry in progress / primer corte
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COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN PRODUCTION COMPANY
Panorama Global
Contact: Gerry Kim
gerry@ppwfilms.com
https://cinereach.org/films/im-no-longer-ya-no-estoy-aqui/
+1 551 208 4662

Nacido y criado en la Ciudad de México, Fernando Frias estudió 
en la Columbia University como Fulbright Scholar y ha trabajado 
como director, director de fotografía y editor. Su primer largo-
metraje narrativo «Rezeta» ganó varios premios en el circuito 
de festivales, incluido el Premio del Jurado a la Mejor Película 
Narrativa en el Festival de Cine Slamdance 2014. Fernando asistió 
al Sundance Screenwriters Lab 2014 con «Ya No Estoy Aqui». 

Born and raised in Mexico City, Fernando Frias attended Columbia 
University as a Fulbright Scholar and has worked as a director, 
cinematographer, and editor. His first narrative feature “Rezeta” 
won several awards on the festival circuit, including the Jury Award 
for Best Narrative Feature at the 2014 Slamdance Film Festival. 
Fernando attended the 2014 Sundance Screenwriters Lab with “Ya 
No Estoy Aqui”.

Fecha de producción 
/ Production date: 2018
Estado el proyecto 
/ Project status: Postproducción. 
/ Post-production.
Plan de fianaciación 
/ Financial structure: 
USD 1.600.000.

>	DIRECCIÓN 
	 / DIRECTED BY 
	 Fernando Frias 
	 de la Parra
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Por tercer año, Copia Final propone 
seis largometrajes de ficción recién 
terminados, todavía inéditos o que 
no han cruzado la frontera de su país 
de producción, y están a la búsqueda 
de agentes de ventas, distribuidores 
y programadores de festivales 
internacionales. 
Las películas son invitadas directa-
mente por los programadores de 
Ventana Sur.

On the third consecutive year, Copia 
final presents six recently finished 
fiction feature films that have not left 
their country of origin yet, and are 
looking for sales agents, distributors 
and programmers of international 
festivals. 
Films are directly invited by the 
organizers of Ventana Sur.

ACERCA / ABOUT 

ES EN

José María Riba 
Eva Morsch Kihn 
María Nuñez

Curadores / Curators

1918 industry in progress / copia final ventana sur 201818 industry in progress / copia final



Canción sin Nombre
Song Without a Name

Perú  /  91 min  /  Drama

SINOPSIS / SYNOPSIS

Inspirada en hechos reales, Canción sin nombre es la historia de Georgina 
Condori, una joven andina cuya bebé recién nacida desaparece de una clí-
nica falsa. En medio del caos político de la época, Pedro Campos, un joven 
periodista limeño toma a su cargo la investigación y emprende junto a ella 
la desesperada búsqueda. Ambientada en los años 80, la cinta tiene lugar 
en plena crisis económica y auge de Sendero Luminoso. 

Peru, 1988. Song Without a Name details the journey of Georgina Condori, 
a young woman from the Andes whose newborn baby gets stolen at a fake 
delivery clinic in Lima. Georgina’s desperate search leads her to the head-
quarters of a major newspaper where she meets Pedro Campos, a lonely 
journalist who takes on the investigation. Based on a true account of child 
trafficking during the terrifying political instability of that time.

Fecha de producción / Production date: 2017
Metas / Goals: Buscamos establecer posibilidades para el estreno en 
Festivales, distribución, mercados. / We seek to establish possibilities for the 
premiere in festivals, markets and for distribution.

proyección / screening
JUEVES 13 DIC. / THURSDAY, DEC. 13 TH  3:00 PM  Sala 5 / THEATER 5
CINEMARK PUERTO MADERO

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
La Vida Misma Films
Contact: Melina León
melinaleon@gmail.com
www.cancionsinnombre.com
+ 51 9 7783 8360

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Melina León

Melina León es una directora peruana 
que vive entre Nueva York y Lima. 
Estudió cine y video en la Universidad 
de Lima y obtuvo una maestría en 
dirección de cine en Columbia Univer-
sity de New York. Su cortometraje “El 
Paraíso de Lili” se estrenó oficial-
mente en el prestigioso New York Film 
Festival y ha sido seleccionado en 
más de 20 festivales internacionales 
obteniendo 11 premios, entre ellos al 
mejor cortometraje latinoamericano 
en el Sao Paulo International Short 
Film Festival. 

/ Melina Leon is a Peruvian director 
based in NYC and Lima. Her short film 
“El Paraíso de Lili” (Lili’s Paradise) offi-
cially premiered at the prestigious New 
York Film Festival and was selected 
to over 20 international film festivals, 
winning 11 awards, among them Best 
Latin American short film at the São 
Paulo International Short Film Festival.
Screenplay with Beatriz Novaro and 
Paula Marcovich and dramaturgy with 
Edgar Chías and Estela Leñero.

>

1918 industry in progress / copia final ventana sur 2018



proyección / screening
MARTES 11 DIC. / TUESDAY, DEC. 11 TH  5:30 PM  Sala 5 / THEATER 5
CINEMARK PUERTO MADERO

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Catatonia Cine
Contact: Antonio Urdapilleta aurdapil-
leta@icloud.com
www.catatonia.tv/cine/
+ 52 55 2623 2220

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

1986. Ciudad de México. Carlos, 16 años, no encaja en ningún lugar: ni en su 
familia ni con los amigos que ha escogido 
en la escuela. Pero todo cambia cuando es invitado a un mítico club noc-
turno donde descubre el underground: el punk, 
la libertad sexual y las drogas, que desafían la relación con 
su mejor amigo Gera. 

1986. México city. Carlos, 16 years old, doesn’t fit in anywhere: 
not in his family nor with the friends he has chosen in school. 
But everything changes when he is invited to a mythical night club where he 
discovers the underground scene: Punk, sexual liberty and drugs. All this chal-
lenges his relationship with his best friend, Gera.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Distribuidor, agentes de ventas, Programadores 
de Festivales. / Distributor, sales agents, Festival Programmers.

méxico  /  115 min  /  Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Hari Sama

Hari Sama estudió dirección en el 
Centro de Capacitación Cinemato-
gráfica (CCC) y Composición Musical 
(CIEM). Es fundador de la productora 
Catatonia. Con sus cuatro largos y cinco 
cortometrajes participó en numerosos 
festivales obteniendo premios, como 
Mejor Actriz en el Festival Internacional 
de Cine de Shanghai por «El sueño de 
Lu» (2011), Ariel a Mejor Actriz; y el 
premio Kukulkán a Mejor Película en el 
Riviera Maya Film Festival por «Desper-
tar el polvo» (2013).

/ Hari Sama studied direction in the 
Centro de Capacitación Cinematográfica 
(CCC) and Composition Musical (CIEM), 
is the founder and one of the partners 
of the production company Catatonia. 
With his four feature and four short 
films he has participated in numerous 
festivals around the globe, winning 
several awards as Best Actress at the 
Shanghai International Film Festival for 
“Lu’s Dream” (2011), which also won Best 
Actress at the Ariel Mexican Awards; and 
the Kukulkán Award for Best Picture 
at the Riviera Maya Film Festival for 
“Awakening Dust” (2013).

>

Esto no es Berlín
THIS IS NOT BERLÍN

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018
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proyección / screening
jueves 13 dic / thursday, dec. 13 th  5:00 PM  Sala 5 / THEATER 5
CINEMARK PUERTO MADERO

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Mandarina Cine
Contact: Gabriela Gavica Marrufo
gabygavica@gmail.com
+52 55 3731 3180

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Álvaro Curiel 
de Icaza

Nace en la Ciudad de México en 
1973. En 1995 ingresa al Centro de 
Capacitación Cinematográfica donde 
se especializa en realización, su tesis 
«Si un instante» participa en diversos 
festivales obteniendo el Grand Prix en 
Tolouse. En 2011, hace su debut cine-
matográfico con «Acorazado», opera 
prima que escribe y dirige; obteniendo 
la nominación al Ariel por Mejor Guion, 
y el Premio del Público en el Festival 
Internacional de Cine de Morelia 2010.

/ Born in Mexico City in 1973. In 1995 
he entered the Cinematographic 
Training Center where he specialized in 
filmmaking, his thesis “Si un instante” 
participated in several festivals and 
won the Grand Prix in Toulouse. In 
2011, he makes his film debut with 
“Acorazado”, a feature film which he 
wrote and directed, and was nomi-
nated for an Ariel for Best Screenplay, 
and won the Audience Award at the 
Morelia International Film Festival in 
2010.

>

México  /  109 min  /  Drama

Marioneta
Marionette

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018

SINOPSIS / SYNOPSIS

Ernesto es un actor cubano que decide probar suerte en México en una 
importante compañía de teatro. Al fracasar en su intento por lograr el pro-
tagónico queda varado en la gigantesca Ciudad de México. Ante la disyuntiva 
de volver a su tierra derrotado, conoce fortuitamente a Belén, una actriz 
callejera que cuenta historias o mentiras para ganarse la vida a cambio de 
unas monedas. Ernesto, sin saberlo ni quererlo, se ha topado con la solución 
al menos para sobrevivir momentáneamente. Una red de mentiras, de perso-
nas; este encuentro cambiará sus vidas para siempre.

Ernesto is a Cuban actor who decides to try his luck in Mexico. Failing to 
succeed, he is stranded in Mexico City. He accidentally meets Belen, a street 
actress in the subway who tells stories to earn a living. Ernesto has found the 
solution to survive in the meantime. A web of lies, of people; this encounter 
will change their lives forever.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Esta sería la plataforma para encontrar distribuidores y 
agentes de venta. / Is an oppodtinity to find potencial distributors and sales 
agents.
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proyección / screening
mIÉRCOLES 12 DIC. / WEDNESDAY, DEC. 12 TH  4:30 PM  Sala 5 / THEATER 5
CINEMARK PUERTO MADERO

proyección / screening
mIÉRCOLES 12 DIC. / WEDNESDAY, DEC. 12 TH  4:30 PM  Sala 5 / THEATER 5
CINEMARK PUERTO MADERO

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Pavirada Filmes
Contact: Iberê Carvalho
ibere.carvalho@gmail.com
www.paviradafilmes.com
+55 61 9 8188 0676

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Aurelio (60), cantante en una banda de rock de los ‘90, se ve en el centro 
de una polémica, tras difundirse en Internet un video que lo involucra en 
la muerte de un policía. Justo en la noche de regreso de la banda, Aurelio 
emprende una gira por la ciudad de São Paulo, donde tendrá que enfrentar 
sus propios demonios y las amenazas de una sociedad en profunda eferves-
cencia política. 

Aurelio (60), leading vocal of a successful punk rock band in the 90s finds 
himself in the middle of a controversy after the spreading a video on the 
Internet that involves him in the death of a police officer. Not knowing how to 
deal with the facts, Aurelio ends up embarking on a journey through the night 
of São Paulo, where he will have to face his own demons and the threats of a 
society in deep political turmoil.

Fecha de producción / Production date: 2018 
Metas / Goals: Nuestro objetivo es asegurar el interés de un agente de 
ventas internacional. / Our goal is to secure the interest of an international 
sales agent.

Brasil  /  85 min  /  Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Iberê Carvalho

Director de «The Last Drive-in 
Theater», película considerada por 
el crítico Inácio Araújo (Folha de S. 
Paulo) la mejor película brasileña de 
2015. Premiada en el Festival de Río, 
Mejor película en el 18º Festival Int. de 
Cine de Punta del Este y 18º Festival 
de cine Sudamericano de Marselle, 
además de obtener cuatro premios 
en el Festival de Gramado, incluso 
a la mejor película. Ademas ha sido 
seleccionada en el Chicago Int. Film 
Festival y disfruta de distribución 
global en Netflix.

/ Director from “The Last Drive-in 
Theater” (O Último Cine Drive-In), 
movie considered by movie critic 
Inácio Araújo (Folha de S. Paulo) the 
best Brazilian Movie of 2015. Awarded 
movie at the Rio Festival, 2014, Best 
movie at the 18th Punta Del Este 
Int. Film Festival and 18th Marseille 
South American film festival, besides 
getting four awards at the Gramado 
Festival, including best picture. It was 
also selected at the Chicago Int. Film 
Festival and enjoys global distribution 
on Netflix.

>

O Homem Cordial
The Friendly Man

22 industry in progress / copia final



ventana sur 2018

proyección / screening
LUNES 10 DIC. / MONDAY, DEC. 10 TH  5:30 PM  Sala 5 / THEATER 5
CINEMARK PUERTO MADERO

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Twins Latin Films
Contact: Lorena Quevedo / Edgard 
Tenenbaum
lorena@twinslatinfilms.com
www.twinslatinfilms.com
+54 9 351 763 0627

>

Argentina-Francia  /  72 min  /  Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Rodrigo 
Guerrero

Rodrigo Guerrero nace en 
Córdoba, Argentina, en 1982. 
Es Lic. en Cine y Televisión egresado 
de la Universidad Nacional de Córdoba, 
Argentina, y Magister Universitario 
en Creación de Guiones Audiovisuales 
titulado en la Universidad Internacio-
nal de La Rioja, España. Largometrajes 
como guionista/director: 
«El invierno de los raros» (2011), 
«El tercero» (2014), «Venezia» (en 
postproducción), «Perimetral» (en 
desarrollo). 

/ Rodrigo Guerrero was born in 
Cordoba, Argentina, in 1982. He has 
a degree in Film and Television as a 
graduate from the National University 
of Cordoba. He also has a Masters 
Degree in Creating Audiovisual Screen-
plays from the International University 
in La Rioja, Spain. Filmography 
as script writer/director: “El invierno de 
los raros” (2011), 
“El tercero” (2014), “Venezia” (in post 
production), “Perimetral” 
(in development).

>

Venezia
Venezia

SINOPSIS / SYNOPSIS

Sofía transita las calles de Venecia soportando el dolor de una perdida ines-
perada. La ausencia y el silencio, pero también el azar, la vida y su magia, la 
ciudad, su gente y sus calles desconocidas colman su fallida estadía en una 
de las ciudades más emblemáticas y anheladas para vivir una luna de miel.

Sofia travels the streets of Venice feeling the pain of an unexpected loss. 
Absence, silence, but also fate, life and its magic, the city, its people and its 
unfamiliar streets all fill her failed stay in one of the most emblematic and 
longed cities to live a honeymoon.

Fecha de producción / Production date: 2018 
Metas / Goals: Expandir nuestra red de contactos y encontrar agente de 
venta acorde para nuestra película, como así también presencia en festivales 
internacionales. / We want to expand our network. Besides we are looking for 
a sales agent according to the film profile and also future presence in festivals.
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proyección / screening
MIÉRCOLES 12 DIC. / WEDNESDAY, DEC. 12 TH  3:00 PM  Sala 5 / THEATER 5
CINEMARK PUERTO MADERO

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Pensa y Rocca Producciones SRL
Contact: Daniel Pensa
danielpensa@pensarocca.com.ar
+54 9 11 3089 5678

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Edgardo Mario 
González

Edgardo nació en 1955, es escritor 
y realizador de cine y TV. Guionó y 
dirigió los largometrajes: «El infinito 
sin estrellas» (2007), «Familia para 
armar» (2011) y «Tuya» (2015). 
En su carrera trabajó con figuras 
como Norma Aleandro (Nominada al 
Oscar), Jorge Marrale y Juana Viale, 
entre otros. Como escritor publicó 
los libros: «El probador de muñecas», 
«Todos estábamos un poco cuerdos», 
«Danza de los torturados», «La mujer 
perfecta». Algunos de sus cuentos 
integran antologías internacionales.

/ Edgardo was born in 1955, he is a 
writer and film & TV director. He wrote 
and directed the feature films: “El 
infinito sin estrellas” (2007), “Familia 
para armar” (2011), and “Tuya” 
(2015). He worked with artists such 
as Norma Aleandro (Oscar Nominee), 
Jorge Marrale, and Juana Viale, among 
others. As a writer, he published: 
“El probador de muñecas”, “Todos 
estábamos un poco cuerdos”, “Danza 
de los torturados”, and “La mujer 
perfecta”. Some of his stories integrate 
International anthologies.

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Nati (17) vive con sus padres y su hermano Seba en un barrio marginal. 
Cuando Nati descubre que sus padres tienen una deuda que no pueden 
pagar, intenta unirse a una banda para conseguir el dinero. Durante el asalto 
a un restaurant, Nati desobedece 
al jefe del grupo poniendo en peligro el plan. Con colaboración 
de la banda, el jefe viola a Nati como castigo por su actitud rebelde. Nati 
está furiosa y en venganza decide salir a matarlos uno por uno.

Nati (17) lives with her parents and her brother Seba in a marginal neighbor-
hood. When Nati discovers that her parents have a debt they cannot pay, she 
tries to join a gang to get the money. During the robbery to a restaurant, Nati 
disobeys the gang leader and puts the plan in danger. With the collaboration 
of his men, the leader rapes Nati as punishment for her rebellious attitude. 
Nati is furious and decides to kill them one by one in revenge.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Estamos interesados en llegar a distribuidores internacio-
nales que generen a la película un recorrido comercial en el exterior. / We 
are specially interested in reaching international distribution to generate a 
commercial tour abroad for the film.

Argentina  /  78 min  /  Drama, Acción

¿Yo te gusto?
Do You Like Me?
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Selección de films latinoamericanos en 
estado de posproducción que integran 
la Video Librería y tienen un acceso 
reservado exclusivamente a distribui-
dores, agentes de ventas y programa-
dores de festivales. 

Selection of Latin American films in 
post-production stage integrating the 
Video Library to be accessed exclusively 
by distributors, sales agents and festival 
programmers.

ACERCA / ABOUT 

ES EN

José María Riba 
Eva Morsch Kihn 
María Nuñez

Curadores / Curators

2726 industry in progress / films in progress ventana sur 201826 industry in progress / films in progress



36 Horas
36 Hours

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Nestor Mazzini

Taller de guion por Pablo Solarz - 
I.D.A.C Realizador de Cine 2009 a 
2018 director, productor, guionista en 
BANDA APARTE www.bandaaparte.
com de más 20 series para canal 
Encuentro, PakaPaka, TV Pública.  
2002 Director y guionista «Que Lo 
Pague La Noche», Ficción .71  Director 
y guionista «Camino de Cintura», 
Ficción. 21 - Director y guionista 
«Ruta Misteriosa», Ficción. 8 cap./ 
26 - Director y guionista «Migrante», 
Documentales. 8 cap./ 26 emitidos en 
Latinoamérica. 

/ I.D.A.C. filmmaker - Scriptwriting 
Workshop by Pablo Solarz.  From 
2009 to 2018: Filmmaker in www.
bandaaparte.com with 20 series for 
Encuentro, PakaPaka and TV Pública. 
2002 Filmmaker and scriptwriter of 
“Que lo Pague la noche”. Fiction film, 71  
Filmmaker and scriptwriter of “Camino 
de cintura”. Fiction film, 21 - Filmmaker 
and scriptwriter of “Ruta misteriosa”. 
Fiction film, 8 of 26 - Filmmaker and 
scriptwriter of “Migrante”. Doc, 8 of 26 
in Latin America.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Banda SRL
Contact: Paulina Zoboli
paulina@bandaaparte.com
www.bandaaparte.com
+54 11 6890 1701

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

36 horas para que Pedro despierte. Pedro, 50 años, está a punto de perder 
a su familia y su empresa. La ilusión de paz construida alrededor de él se 
desmorona. En esta lucha por aferrarse para que las cosas no cambien, 
Pedro no duerme. Atraviesa situaciones disparatadas, extremas e insólitas. 
Tiene que ir sobre la marcha y defenderse como sea posible. Cuando la 
situación parece irreversible, lo salva el vínculo con su hija de 6 años. 

36 hours before Pedro woke up. Pedro, a 50-year-old man, is about to lose 
his family and his company. The illusion of peace around him will fall into 
pieces. Pedro can’t sleep, struggling to keep his life in order. He goes through 
crazy, extreme and unusual situations. He must go on and defend himself as 
he can. When his situation seems irreversible, his bond with his 6-year-old 
daughter will save him.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Definir festivales, lanzamiento y distribución, aprovechando 
el reconocimiento de los protagonistas; Cesar Troncoso con trayectoria 
en Uruguay, Brasil y Arg., y Andrea Carballo en España, Arg. / 36 HOURS is 
being checked with an audience to be finished. Festivals, launch and distri-
bution are being defined. We count with recognized actors, Cesar Troncoso 
and Andrea Carballo, who worked abroad, Spain, Argentine, Uruguay.

Argentina  /  110 min  /  Drama

>
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Saula Benavente
Contact: Saula Benavente
lanuezambulante@gmail.com
+54 9 11 5492 3792

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Inés de 
Oliveira Cezar

Inés De Oliveira Cézar (1964, Buenos 
Aires). Licenciada en psicologia. Es 
docente en la FUC (Universidad del 
Cine) en las materias de Guión y 
Dirección. Filmografia: Le Entrega 
(‘01),Como Pasan las Horas, (Bafici 
‘05, Berlinale ‘05), Extranjera (Bafici 
‘07, Berlinale ‘07),  
El Recuento de los Daños (Bafici ‘10, 
Berlinale ‘10) Cassandra (Bafici ‘12, 
Festival de La Havana ‘12) y La Otra 
Piel (Bafici ‘18).

/ Inés De Oliveira Cézar (1964, Buenos 
Aires). She has a Bachelor’s Degree in 
psychology. She teaches Script and 
Cinema Direction in the University of 
Cinema (FUC) in Buenos Aires. She 
directed the features “Delivery” (‘01), 
“The Hours Go By” (Bafici ‘05, Berlinale 
‘05), “Foreigner” (Bafici ‘07, Berlinale 
‘07), “The Counting of the Damages” 
(Bafici ‘10, Berlinale ‘10 and other fes-
tivals), “Cassandra” (Bafici ‘12, Habana 
Film Festival ‘12), and “The Other Skin” 
(Bafici ‘18).

SINOPSIS / SYNOPSIS

La vida cotidiana de Brisa alterna entre el mundo del espectáculo, las 
apariencias y la realidad descarnada que le presenta su hijo Hilario, caído 
en la indigencia como consecuencia de su adicción las drogas. Buenos 
Aires, le muestra su lado oscuro; en sus intentos por ubicar y rescatar a 
su hijo de cae en lugares sórdidos, donde se refugian estos seres olvidados 
por el sistema.

Brisa’s daily life alternates between the world of spectacle, appearances and 
the stark reality presented by his son Hilario, who fell into poverty as a result 
of his addiction to deadly drugs. The same city that she adores shows its 
dark side. In her attempts to locate and rescue his son from drugs, she falls 
into sordid places, where these beings that seem to have been forgotten by 
the system take refuge..

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Nuestra meta es conseguir distribución internacional y los 
fondos faltantes para poder terminar la post producción de la película. 
Estamos hablando del retoque de color ($ 150.000) y, en cuanto al sonido, 
la sonorización y mezcla ($ 250.000).. / Our goal is to find international 
distribution and the funds to finish the post production of the film. We are 
talking about color postproduction ($ 150,000) and, in terms of sound, sound 
and mix ($ 250,000).

Argentina  /  77 min  /  Drama

Baldío
Wasteland

>

28 industry in progress / filmS in progress



ventana sur 2018

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Mon Ross 
& Michael 
S. U. Hudson

Mon Ross estudió Cine e Historia 
del arte. Trabajó en publicidad y 
cine como asistente de cámara, 
editora y coordinadora de post-
producción. Realizó 30 cortometrajes, 
2 documentales y contenidos para 
TV y web. Big Speakers es su primer 
largometraje.
Michael S. U. Hudson estudió Cine y 
producción de medios y Dirección. 
Desde 2008, trabaja como director 
de cine, camarógrafo y editor para 
BBC, Channel 4, ABC y NBC News. Big 
Speakers es su primer largometraje.

/ Mon Ross studied Cinema and Art 
History. Since 2000, she has worked on 
Advertisement and Cinema as Camera 
Assistant, Editor and Post-production 
Coordinator. Mon has directed 30 short 
films, 2 documentaries, and TV and 
Web contents. Big Speakers is her first 
feature film.
Michael S. U. Hudson studied Film and 
Media Production, and Direction. Since 
2008, he has worked as film director, 
cinematographer, and editor, for the 
BBC, Channel 4, ABC and NBC News. 
Big Speakers is his first feature film.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Pampa Films / Lomo Cine
Contact: Mon Ross / Sergio Pra
pampa.audiovisual@gmail.com
Sergio Pra +54 9 11 6711 8348
Mon Ross +33 07 8390 7849

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Vytas (30) un ingeniero de sonido hermitaño y poco sociable, encuentra a 
su hermana menor Egle (24) con su sobrino Lukas (8), esperándolo en la 
puerta de su casa. Egle le pide si pueden quedarse unos días con él ya que 
no tienen donde ir, Vytas acepta. Al día siguiente Egle se marcha inespera-
damante a Londres dejándole a Lukas a su cargo. Vytas se encuentra que 
tiene que cuidar de un niño sin saber realmente como hacerlo. Los días 
pasan y comienzan, a través del silencio, a encontrar un verdadero vínculo 
familiar.

Vilnius, Lithuania. Vytas, a 32-year-old sound designer lives a solitary and 
structured life, alone and self-contained in his own flat. Yet, one day Vytas 
returns home to find his sister Egle, with whom he has not been in contact 
for 5 years, waiting for him with her 8-years-old son, Lukas. Egle asks him 
to stay for some days since they don’t have where to go, but Egle runs off to 
London the following morning, abandoning her son to the care of his uncle. 
Vytas attempts to communicate with him somehow, but is not easy. After 
some time Egle returns to Vilnius and demands that Lukas come with her to 
London. Reality forces the end.

Fecha de producción / Production date: 2017
Metas / Goals: Esperamos poder encontrar la mirada concreta a nuestro 
primer armado y poder conseguir el apoyo final para poder terminar el pro-
yecto. / We hope to find a precise overview on our first cut with the inten-
tion to get the chance to find the support to be able to finish our project.

Argentina-Lituania  /  88 min  /  Drama

Big Speakers
Big Speakers

>
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Sombracine SRL
Contact: Emiliano Serra
teykirisy@gmail.com
+54 9 11 3069 1009

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Emiliano Serra

Nació en Argentina, 12 de marzo de 
1975 Estudios cinematográficos en 
la Carrera de Imagen y Sonido de la 
Universidad de Buenos Aires. Desde 
hace veinte años se desempeña 
como montajista, tarea con la que ha 
compaginado más de un centenar de 
películas. Como director, ha realizado 
los films documentales: «La Raulito, 
golpes bajos», competencia latinoa-
mericana en Mar del Plata, «Ecce 
Homo», «El equilibrista» y «Operación 
Cóndor». En 2018, dirije, «Cartero» su 
primer largometraje de ficción.

/ Born in Argentina on March 12, 
1975. He studied cinematography in 
the Image and Sound Career at the 
University of Buenos Aires. For twenty 
years, he has worked as an editor on 
more than a hundred films. As director, 
he has made the documentary films: 
“La Raulito, golpes bajos”, “Ecce Homo”, 
“El equilibrista” and “Operación Cóndor”. 
In 2018, he directed “Cartero”, his first 
fiction feature film.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Años´90: Hernán Sosa (21) llega a trabajar al correo central, en pleno 
auge de las privatizaciones, los retiros voluntarios y la pobreza creciente. 
En este contexto de descomposición y crisis, Sánchez, un viejo cartero, le 
enseña a caminar la calle, los secretos del oficio y sus personajes. Durante 
un reparto, Hernán se cruza a Yanina, una chica de su pueblo. Merodea 
su trabajo y sin quererlo, afecta los planes misteriosos de un grupo de 
carteros que le prohíben volver al edificio. En una sociedad que cada día 
se vuelve más áspera y amenazante, Hernán decide conquistarla, aunque 
esto implique romper los códigos que Sánchez le enseñó.

The 90´s: Hernán Sosa (21) comes to work at the central post office, in the 
midst of privatization, voluntary retirement and growing poverty. In this 
context of decomposition and crisis, Sánchez, an old postman, teaches 
him to walk the street, the secrets of the trade and his characters. During 
a distribution, Hernán crosses Yanina, a girl from his town. He hovers his 
work and, unwittingly, affects the mysterious plans of a group of postmen 
who forbid him to return to the building. In a society that becomes harsher 
and more threatening each day, Hernán decides to seduce her, even if this 
means breaking the codes that Sánchez taught him.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Buscar financiación para encarar la post, grabación para la 
banda de sonido, post de sonido y dosificado de imagen. / Find funding to 
face the post, recording for the soundtrack, sound post and dosing of image.

Argentina  /  85 min  /  FICCIóN

Cartero
Postman

>

30 industry in progress / filmS in progress



ventana sur 2018

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
188 SRL
Contact: Ignacio Sarchi
sarchi@188cine.com
www.188cine.com
+54 9 11 6589 5007

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Luisa trabaja en una fábrica, está en pareja con Miguel, un empleado del 
lugar, y a su vez cuida un niño, Felipe, hijo de una pareja de médicos. Un 
accidente domiciliario hace que el niño caiga bajo una intoxicación por 
drogas estando a cargo del cuidado de ella. Luisa y su novio estarán involu-
crados en el caso que los padres del niño no sabrán como abordar. Luisa y 
Miguel convivirán de una manera diferente a la de antes.

Luisa works in a factory with her boyfriend Miguel and also takes care of 
Felipe, son of a couple, both doctors. The kid gets intoxicated with drugs by 
accident while being under her care. Luisa and her boyfriend will be involved 
in the case, the child’s parents will not know how to approach the situation. 
Luisa and Miguel will coexist in a different way than before.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Buscar posibles pre ventas internacionales, distribuidores, 
ayudas para finalizar la etapa de post producción, como también; que sea 
vista por seleccionadores de distintos festivales. / Search possible interna-
tional pre sales, distributors, and funds to finish the post production stage, 
and that film can be seen by advisors from differents films festivals.

Argentina  /  70 min  /  Ficción - Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Mariano 
Gonzalez

Mariano Gonzalez nació en 1977, 
en Argentina. En el 2012 gana el 
concurso ópera prima del Incaa con 
su guión «Los Globos», película que 
dirige, protagoniza y produce junto 
a los Salvajes cine, rodada en el año 
2014 y a estrenada en el Festival de 
Mar del Plata, Viena, Hamburgo entre 
otros. Actualmente se encuentra en 
post producción de su próximo film 
«El Cuidado» junto a la productora 
188.

/ Mariano Gonzalez was born in 1977 in 
Quilmes, Argentina. In 2012 he won the 
INCAA’s first feature film contest with 
the screenplay “Los Globos”, film that 
he directs, stars and produces, shot 
in 2014 and premiered at the Mar del 
Plata film festival, Vienna, and Ham-
burg, among others. He is currently in 
postproduction of his next film “The 
Care of Others”, together with 188 film 
company.

El Cuidado ajeno
The Care of Others
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Anomia
Contact: Araceli Velázquez / Valeria 
Ariñez
araceli.martinishot@gmail.com
www.anomia.mx
+52 1 55 3078 1222

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Después de años de ausencia, Juan regresa a casa de Ana, su hermana 
mayor. Ambos han cambiado, pero ninguno ha podido superar la intensa 
relación que vivieron en su adolescencia y que los marcó para siempre. Ana 
tendrá que confrontar su historia y su pasado en un intento de conseguir, 
por fin, su tranquilidad.

After years of absence, Juan returns to his older sister Ana's home. Nowa-
days, both have changed, but neither of them has been able to overcome 
the intense love relationship they lived in their youth that marked them 
forever. Ana will have to confront her past in an attempt to finally find her 
own peace.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Obtener recursos económicos o apoyos en especie para 
terminar la postproducción de imagen y sonido, así como encontrar 
posibles agentes de ventas internacionales y poner la película en el mapa 
de los programadores de festivales. / To obtain financing and support in 
kind, in order to complete the image and sound post-production, as well as 
find some sale agents and put the film on the map of the Film Festivals 
programmers.

México  /  74 min  /  DRAMA

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Emilio 
Santoyo Espino

Emilio Santoyo es egresado con 
honores de la Universidad CENTRO. Es 
el editor del largometraje salvadoreño 
«Malacrianza» de Arturo Menéndez, 
"Desde Abajo" de Guillermo Arriaga y 
«Bestseller» de René Olivas. En 2014 
produjo el largometraje «La Caridad», 
de Marcelino Islas, y en 2016 asesoró 
la dirección de «Clases de Historia», 
también de Islas. «El Deseo de Ana» 
es su ópera prima como director. Es 
fundador de la compañía productora 
ANOMIA.

/ Emilio Santoyo has a degree in Film 
and Television from CENTRO Film 
School. He is the editor of "Malacri-
anza", directed by Arturo Menendez, 
"From Below" by Guillermo Arriaga, and 
"Bestseller" by René Olivas. In 2014 he 
produced "The Charity" by Marcelino 
Islas and in 2016 he worked as associ-
ate director on "History Lessons", also 
directed by Islas. "Ana's Desire" is his 
first feature film as a director. He is 
the founder of the ANOMIA production 
company.

El deseo de Ana
Ana's Desire

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Agostina 
Colantuoni

Tucumán, Argentina, 1994. Técnica 
Universitaria en Medios Audiovisuales. 
«El tiempo entre nosotros» es su 
opera prima, y su Tesis de licenciatura 
de la EUCVyTV (UNT). Antes trabajó 
en al área de fotografía; siendo su 
más reciente como camarógrafa 
en el documental «Mailin, el ángel 
peregrino».

/ Tucumán, Argentina, 1994. University 
Technician in Audiovisual Media. 
"The Time Between Us" is his opera 
prima, and his thesis of degree of the 
EUCVyTV (UNT). Before, he worked 
in the photography area; being his 
most recent work as a cameraman in 
the documentary "Mailin, The Pilgrim 
Angel".

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Esc. Univ. de Cine Video y TV. 
Univ. Nacional de Tucumán
Contact: Maria Victoria Gettar
gettarv@gmail.com
+54 381 366 4728

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Alena, con 18 años recién cumplidos, debe irse del instituto de menores en 
el que vivía. Empieza a caminar sola un camino difícil para escarbar en el 
pasado de su infancia y así ir en busca de lo que le pertenece, abrazarse al 
dolor y descubrirse a sí misma.

Alena, who has just turned 18 years old, must leave a juvenile institute in 
which she has lived since she was 12 years old. She had to learn to walk on 
a difficult path, digging back into the past of her traumatic childhood. She 
also had to start a tedious search for what belongs to her. Doing so, she 
embraced the pain that her past represented but this led her to discover 
herself.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Lograr que la narración avance con un ritmo propio del 
film; conseguir una estética particular para distinguir las escenas de los 
sueños de Alena que nos introducen a su interioridad y conflicto. / Rhythm, 
to get a particular aesthetic to distinguish the scenes of Alena's dreams 
that introduce us to their interiority and conflict; and draw the first sound 
construction that help to construct the meaning of the scenes

Argentina  /  96 min  /  Drama

El tiempo entre nosotros
Time Between Us

>
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Les Valseurs
Contact: Justin Pechberty
developpement@lesvalseurs.com
http://lesvalseurs.com/portfolio/
fendas/
+33 1 7139 4162

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Catarina es una investigadora en física cuántica. Ella acaba de llegar a 
Natal, donde estudia los espacios sonoros ocultos en las variaciones de la 
luz. Sumergiendose en imágenes que ella distorsiona, Catarina descubre 
una nueva forma de espectro de sonido, que parece darle acceso a otra 
temporalidad.

Catarina is a researcher in quantum physics. She just arrived in Natal, in 
the north east of Brazil, where she works on the sound spaces hidden in the 
lights variations. By immersing herself in images that she distorts, Catarina 
discovers a new form of sound spectrum, which seems to give her access to 
another temporality.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Estamos buscando un agente de ventas y nuevas oportu-
nidades para financiar el resto de la postproducción. / We're looking for a 
sales agent and new oportunities to finance the rest of the post production.

Brasil  /  87 min  / ficci ón

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Carlos Segundo

Carlos Segundo nació en São Paulo, 
Brasil. Tiene un doctorado en cine 
y una maestría en psicoanálisis, es 
profesor en la Universidad Federal 
de Rio Grande do Norte (UFRN), pero 
también director de «O sopro do 
tempo», una productora brasileña. 
Director, fotógrafo y editor, dirigió en 
2017 «Subcutâneo», un cortometraje 
de 19 minutos que fue seleccionado 
en Leeds y Clermont-Ferrand.

/ Carlos Segundo was born in São 
Paulo, Brazil. He holds a Doctorate 
in Cinema and a Master's degree in 
Psychoanalysis, he is a professor at 
the Federal University of Rio Grande 
do Norte (UFRN) but also director of O 
sopro do tempo, a Brazilian production 
company. Director, photographer and 
editor, he directed "Subcutâneo" in 
2017, a short film of 19 minutes that 
was premiered in Leeds and Clermont-
Ferrand.

Fendas
Slots
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Clúster Audiovisual 
Aguascalientes México
Contact: Abel Amador Alcalá
abelamador87@gmail.com
+52 1 44 9960 2333

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Gonzalo es un pescador mexicano que vive en San Clemente del Tuyú, 
Argentina, con Amalia, su pareja. A distancia, su madre le avisa que debe 
hacerse unos análisis costosos con urgencia. Se acerca una pesca impor-
tante de la que Gonzalo, por primera vez, será líder. Días previos al evento, 
Gonzalo descubre que ha perdido su amuleto de hueso de corvina y hará 
lo posible por encontrarlo con ayuda de Amalia, antes del día de pesca. 
Al tiempo que esto sucede, los turistas se pasean y toman fotos. Aqua 
Mundo, el Oceanario del lugar continúa con el show.

Gonzalo is a Mexican fisherman who lives in San Clemente del Tuyú, Argen-
tina, with Amalia, his partner. From a distance, his mother warns him that 
expensive analyzes should be done urgently. An important fishing is coming, 
of which Gonzalo, for the first time, will be the leader. Days before the event, 
Gonzalo discovers that he has lost his corvina bone amulet and will do his 
best to find it with Amalia's help, before the fishing day. As this happens, 
tourists walk around and take pictures. Mundo Marino, the Oceanarium of 
the place continues with the show.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Se espera lograr conseguir apoyo para lo siguiente: correc-
ción de color, diseño sonoro, mezcla de audio, diseño de créditos y confor-
mado de entregables (DCP, Bluray, archivos para diversas plataformas) y 
distribución y ventas de la producción. / It is expected to achieve support 
for the following: color correction, sound design, audio mixing, design of 
credits and conforming deliverables (DCP, Bluray, files for various platforms) 
and distribution and sales of the production.

México  /  76 min  /  Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Abel Amador 
Alcalá

Abel Amador. Asistente de dirección 
de Jaime Humberto Hermosillo, 
director del Largometraje «Ulises», 
co fundador de la casa productora 
Cinecdoque Cine, fundador del Clúster 
Audiovisual Aguascalientes México. 
Fotógrafo del largometraje «Tres». 
Proyecto en proceso Documental 
Cinebruto: detrás de cámaras.

/ Abel Amador Assistant director of 
Jaime Humberto Hermosillo, director of 
the feature film Ulises, co-founder of 
the Cinecdoque Cine production house, 
founder of the Aguascalientes Mexico 
Audiovisual Cluster. Photographer of 
the feature film TRES. Project in pro-
cess Documentary Cinebruto: behind 
the scenes.

Hueso de corvina
Corvina bone
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Hain Cine
Contact: Gerardo Curotto
papu.curotto@haincine.com
haincine.com
+54 9 11 3449 1500

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Matía, un joven marginal, llega huyendo a unas islas del Paraná y consigue 
trabajo de peón con el Correntino, un capataz de hacienda de la zona. Pero 
sus amoríos con su hija, La Gaby, generan una tensión entre ambos hom-
bres y empujan al joven hacia su pasado delictivo. Como un paria echado a 
su suerte, Matía no duda en buscar su destino aún intuyendo que quizás lo 
único que encuentre sea otra vez la tragedia.

Matía, a kid with an underprivileged past, fled swimming to a small group of 
islands of the Parana River. He meets a man named El Correntino, a rancher 
who gives him a job as a helper, and starts a fling with his daughter, La 
Gaby. The days pass by and the chance of a better life starts to fade away. 
El Correntino is not happy with the situation and wants his daughter back, 
all the while Matia joins forces with another helper to steal El Correntino's 
cattle. With little to lose, Matia does not question the path forward knowing 
that no good may become of it.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Necesitamos cubrir los procesos de corrección de color y 
mezcla de sonido 5.1. Nuestro objetivo en Primer Corte es ganar un premio 
que nos permita cubrir estos procesos. / We need to cover the processes of 
color correction and 5.1 sound mixing. Our goal in First Cut is to win a prize 
that allows us to cover these processes.

Argentina  /  74 min  /  Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Demian 
Santander, 
Franco González

Demian Santander y Franco Gonzalez 
desarrollan proyectos cinematográ-
ficos en conjunto como directores y 
guionistas desde 2009. Se destacan 
los siguientes proyectos: «La 
Creciente» (2018), largometraje de 
ficción en post-producción. «Uahat» 
(2013), largometraje documental, 
28° Festival Internacional de Cine de 
Mar del Plata. «Rodriguez» (2010), 
largometraje de ficción, Competencia 
oficial BAFICI. «Rio» (2011), cortome-
traje de ficción.

/ Demian Santander and Franco 
González have developed film projects 
both as directors and screenwriters 
since 2009. Prominent projects: “La 
Creciente” (2018) , fiction feature film 
in postproduction; “Uahat” (2013), 
feature documentary film, 28th 
International Film Festival of Mar del 
Plata. “Rio” (2011), fiction short film. 
“Rodriguez” (2010), fiction feature film, 
BAFICI Official Selection.

La Creciente
The Rising Water
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Garabato Cine
Contact: David David
david2celedon@gmail.com
+57 31 8783 0455

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Diana Ipuana es una joven wayuu que habita la frontera Guajira entre 
Colombia y Venezuela, junto a su marido Chevrolet y hermano Jorge. Los 
tres encuentran sustento atracando viajeros que transitan caminos ilega-
les entre ambos países, desde que el paso oficial está bloqueado por orden 
presidencial. Diana está embarazada. La mayoría de su familia emigró 
por la carencia de recursos. Ella rehúsa dejar su tierra porque cree que al 
nacer, su hijo traerá sustento. Un día Chevrolet y Jorge son muertos a tiros 
durante un atraco. Diana deberá poner a prueba el poder resiliente de su 
feminidad wayuu y aprender a expandir sus propias fronteras.

Diana Ipuana is a pregnant indigenous girl who lives on a hamlet by the 
Colombian-Venezuelan border, with her husband Chevrolet and brother 
Jorge. They find supplies by mugging travelers who take shortcuts between 
the countries since the official road is closed. Diana is pregnant. Most of her 
family migrated due to lack of resources. She refuses to do so because she 
believes her child will bring livelihood. One day Chevrolet and Jorge get killed. 
Diana must test the resilient power of her wayuu femininity and learn to 
expand her own borders.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Lograr la invitación de varios programadores de festivales 
importantes. Conseguir agente de ventas internacional.Lograr ayudas para 
los procesos de postproducción, especialmente el color grading y la mezcla. 
/ To earn invitations from several festival programmers, from important film 
festivals. To find an international sales agent. To earn support for the post-
production stage, especially color grading and mixing.

Colombia  /  97 min  /  Ficción - Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
David David

David David es un contador de histo-
rias. Escritor, director y productor de 
cine Barranquillero con maestría en 
Escrituras creativas de la Universidad 
Nacional, y estudios en Dirección 
y Montaje cinematográfico de la 
ESCAC (Barcelona). Ha ganado varios 
estímulos de formación entre los 
que destacan 4 becas Ibermedia y el 
premio 'Artistas Jóvenes Talento' de 
ICETEX. Filmografía: «La tortuga», 
«Fracturas», «La princesita», «Cala-
guala» y «El congo de oro».

/ David David is a storyteller. Writer, 
director and producer from Barran-
quilla, with a Master's degree on Crea-
tive Writing from National University 
(Bogota), and on Directing and Editing 
from the ESCAC (Barcelona). He has 
been granted several awards, including 
4 scholarships from Ibermedia and 
the Young Artists Awards from ICETEX. 
Filmography: "The Turtle", "Fractures", 
"Little Princess", "Calaguala" and "The 
Golden Congo".

La frontera
The Border
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Alen Cine Spa
Contact: Catalina Fontecilla
catafontecilla@gmail.com
+56 9 9233 4752

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

En un pueblo chileno llamado Lautaro, donde se avistan naves espaciales 
de origen desconocido, Claudina, una mujer de campo de 70 años, después 
de la muerte de su esposo, empieza a descubrir su sexualidad y la libertad 
a través del amor de otra mujer. Ayudada por esta, Claudina comprenderá 
que la libertad es solitaria pero irrenunciable.

In a chilean town called Lautaro, where you can see space ships from 
unknown places, Claudina, a 70 years old woman from the country side, 
loses her husband and begins to discover her sexuality and freedom through 
the love of another woman. With her help, Claudina will understand that 
freedom is solitary but unrenounceable.

Fecha de producción / Production date: 2017
Metas / Goals: Obtener el premio de post producción de sonido. Cerrar al 
menos un acuerdo con un agente de venta internacional. Generar redes de 
contacto que nos permitan coproducir la segunda película de Nicol Ruiz. 
/ Obtain the prize to execute the audio post production. Close at least one 
agreement with an international sales agent. Generate contact networks 
that allow us to co-produce the second film by Nicol Ruiz.

La Nave del Olvido
The Ship of Oblivion

Chile  /  75 min  /  Drama

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Nicol Ruiz

Nicol Ruiz se ha desempeñado como 
asistente de dirección en películas 
como «Kramer vs Kramer», «No», 
«Prófugos» (serie de HBO), "La memo-
ria del agua", "Aquí no ha pasado 
nada", «Neruda» y «Enigma». Ha 
trabajado con importantes directores 
como Pablo Larrain, Israel Caetano, 
Matias Bize y Alejandro Fernandez 
Almendras. «La Nave del Olvido» 
es su opera prima, y se encuentra 
preparando un nuevo guión para su 
próximo proyecto.

/ Nicol Ruiz has served as an assistant 
director in films such as "Kramer 
vs. Kramer", "NO", the HBO series 
"Profugos", "The memory of Water", 
"Much Ado About Nothing", "Neruda" 
and "Enigma". She has worked with 
renowned directors such as Pablo 
Larrain, Israel Caetano, Matias Bize and 
Alejandro Fernandez Almendras. "La 
Nave del Olvido" is her first film, and 
she's preparing a new script for her 
next project.

>>
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Razante Films SRL
Contact: Hans Garcia
hansgarcia65@gmail.com
+1 84 9404 8581

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Hans Garcia

Hans García, Dominicano, director 
y productor, egresado de la Carrera 
de Técnico en Cinematografiá de 
la Universidad Autónoma de Santo 
Domingo, Ha dirigido las películas 
Voces de la Calle, 2017, La Rasante la 
cual se encuentra en Postproducción, 
Amor de Batey, serie de televisión 
nominada a los Premios Casandra 
2007, el docudrama Historias de Vida, 
2007, El documental «La Traba» y el 
cortometraje «Has Algo» 2016.

/ Hans garcia, dominican, Director 
and producer, graduate of the career 
of technician in Cinematografiá of 
the Autonomous University of Santo 
Domingo, has directed the movies 
voices of the street, 2017, the flush 
which is in post production, love of 
batey, series of Television nominated 
for the awards Cassandra 2007, the 
docudrama life stories, 2007, the 
documentary: the lock and the short 
film "do Algo" 2016.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Luego de la muerte de su madre, Raul se ve en la obligacion de localizar 
a su padre para resolver un problema legal, despues de 20 años sin verse 
lo encuentra y por razones inesperadas conviven junto durante un corto 
tiempo en el cual Raul lo trata, entiende y perdona, pero terminan como 
ha sido su vida: separados.

After the death of his mother, Raul sees himself in the obligation to locate 
his father to solve a legal problem, after 20 years without seeing him and for 
unexpected reasons coexist together for a short time in which Raul treats 
him , understand and forgive, but end as it has been his life: Separated.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Lograr obtener un agente de ventas y fondos para la 
colorización y mezcla. / Get a sales agent and funds for colorization and 
sound mixing.

La Rasante
The Flush

república dominicana  /  104 min  /  Drama

>
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Alonso Llosa

Alonso Llosa, nacido en Lima, Perú, 
se dedicó por muchos años a la 
post-producción en Los Angeles. Su 
cortometraje «Living Legend» se 
presentó y fue premiado en muchos 
festivales y fue adquirido por HBO. Su 
primer largometraje «La Restaura-
ción» ganó el premio de producción 
del Ministerio de Cultura de Perú en 
2016 y actualmente se encuentra 
en post-producción. Alonso tiene un 
bachillerato de UCLA y una maestría 
en dirección de la Universidad de 
Columbia en Nueva York.

/ Alonso Llosa, born in Lima, Peru, 
made his living as an editor in L.A 
for many years. His short film "Living 
Legend" played at numerous festivals, 
earned multiple awards and was 
acquired by HBO. Alonso's feature 
screenplay "The Restoration" earned 
the Peruvian Ministry of Culture 
production grant in 2016 and is cur-
rently in post-production. Alonso holds 
degrees from UCLA and Columbia 
University.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Infiernillo Films SAC
Contact: Alonso Llosa
allosa@gmail.com
+51 933 598 907

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Tato, un hombre de 51 años con alma de niño, lo ha perdido todo. De 
vuelta en su antigua casa familiar, Tato vive con sus 3 empleados y Rosa, 
su excéntrica madre, quien lo humilla cada vez que puede con la esperanza 
de mantenerlo cerca a ella. Desesperado por recuperar su libertad finan-
ciera, Tato vende la casa sin el consentimiento de su madre. Para hacer 
que Rosa crea que aún vive en su dormitorio, Tato la coloca en un espacio 
cubierto de cortinas de plástico con el pretexto de que la casa está siendo 
restaurada por su valor histórico. Pero es quizás el fracaso de esta ilusión 
lo que despierte el inicio de la propia restauración de Tato.

Tato, a 51 year old reckless man-child, has lost everything. He lives with 
three servants and his eccentric mother Rosa who puts him down every 
time she gets a chance with the hopes of keeping him inside their decadent 
family mansion. Desperate for financial independence, Tato decides to sell 
his house without his mother's consent. To make Rosa believe she is still 
living in her old bedroom, Tato places her in a space covered in plastic with 
the pretext that the house is being restored for its historic value. But it is 
perhaps the failure of this illusion what will provoke in Tato the beginning on 
his own restoration.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Con el primer corte buscamos contactar tanto colaborado-
res y�/o inversores con quienes podríamos cerrar los costos de finalización 
como posibles distribuidores o agentes de venta. / With our first cut we aim 
to find collaborators or investors with whom we can close our post produc-
tion budget as well as potential distributors or sales agents.

La Restauración
The Restoration

perú  /  90 min  /  Comedia negra

>
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Fernanda 
Abarca, 
Andrés Opaso

Fernanda Abarca y Andrés Opaso 
son alumnos de último año de la 
Carrera de Cine de la Universidad del 
Desarrollo. A lo largo de su carrera se 
han desempeñado en cargos como 
Dirección de Arte, Cámara y Dirección, 
teniendo especial interés en este 
último. El conjunto de experiencias los 
encaminaron a la dirección de su pri-
mer largometraje, donde comparten 
rol, «La Última Frontera», una película 
de época que transcurre en los turbu-
lentos años 80 en Chile.

/ Fernanda Abarca and Andrés Opaso 
are fifth-year film students at Univer-
sidad del Desarrollo. Throughout their 
careers, they have filled the positions 
of Art Director, Camera and Direction, 
taking a special interest in the latter. 
These experiences led them to the 
director´s chair on their first feature 
film, "The Last Frontier", a period piece 
that takes place in the turbulent 80's 
in Santiago, Chile.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Cine UDD
Contact: Natalia Isotta
n.isotta@udd.cl
+56 2 2327 9143

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Santiago 1984. Carmen, ex JJCC, tras ser torturada por la CNI trabaja como 
agente encubierta. Francisco, un agente obsesionado con ella, la infiltra 
en una productora de publicidad donde conoce a Gastón, director creativo. 
Descubre que éste planea un comercial en la cordillera como parte de 
un operativo de fuga de un preso político. Carmen manipula a ambos, 
mintiéndole a Francisco y acercándose a Gastón para sumarse al operativo 
y así lograr su propio escape.

Santiago, Chile, 1984. Carmen, a former member of a communist youth 
movement, becomes an undercover agent for the same Intelligence Agency 
that tortured her under Pinochet's dictatorship. Her superior infiltrates her 
in an advertising production agency where she meets Gastón, the creative 
director, who plans to smuggle a political prisoner out of the country using 
an advertising shoot in the mountains as a front. Carmen fiercely seeks to 
become part of this operation to achieve her own escape.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Obtener reacciones respecto al corte de la película. Conse-
guir apoyo para la finalizar la película en terminos de Imágen y Sonido. 
Presentar al mercado «La Última Frontera», para una futura comercializa-
ción alrededor del mundo. / Having feedbacks about the cut of the film. Get 
support to ending the feature at the areas of Image and Sound. Present to 
the film market “The Last Frontiere” to found sales managers with interest 
to move it arround the world.

La Última Frontera
The Last Frontier

Chile  /  85 min  /  Ficción

>
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Ñapango
Contact: Ariana Spenza
napangoproyectos@gmail.com
+54 9 11 3349 9418

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Nicolás 
Savignone

Nació en Rosario en 1975. Es director 
cinematográfico por la FUC, Médico 
Psiquiatra por la UBA y realiza el 
Master en Dramaturgia en la UNA. 
Dirigió la ficción «Los Desechables», 
el documental «Hospital de día», 
premiados en diversos festivales y 
estrenados comercialmente en 2014 
y 2013 respectivamente. Ahora está 
trabajando en la post del documental 
«Mimita», en la ficción «Ni héroe ni 
traidor» y en el desarrollo del film «El 
Muglur».

/ Born in Rosario in 1975. He’s a Film 
director graduated from FUC, Psychia-
trist from UBA and holds a Master’s 
Degree in Dramaturgy at UNA. He 
directed the fiction “Los Desechables”, 
the documentary “Hospital de día”, 
awarded at different festivals. Now he 
is working on the postproduction of the 
documentary “Mimita” and the fiction 
“Ni héroe ni traidor”, and developing 
the film “El Muglur”.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Buenos Aires, 1982. Matías (19) acaba de terminar el servicio militar y 
sueña con irse a estudiar música a España. Sus problemas se reducen a 
convencer a su novia que se le una más adelante y lidiar con la oposición 
de su padre. Pero el tablero cambia completamente cuando se declara la 
guerra de Malvinas y es convocado junto a sus amigos. Al principio, Matías 
estará de acuerdo con acudir al llamado, pero poco a poco se irá dando 
cuenta de que no siente propia ni sincera esa guerra -o quizás ninguna 
otra- por más justa que le parezca su causa.

Buenos Aires, 1982. Matías (19) has just finished military service and is 
about to travel to Spain to study music. His problems boil down to convinc-
ing his girlfriend to join him later and dealing with his father’s disapproval. 
But his plans take a 180-degree turn when the Malvinas War breaks out and 
he is called to enlist in the army along with his friends. At first, Matías will 
gladly take up the call, but soon he will realize that he doesn’t feel this war, 
or maybe any war, to be honest, or his own, no matter how just the cause 
may seem to be.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Buscamos agentes de ventas y distribuidora; financiación 
para realizar la post producción de sonido, post producción de imagen, 
música, diseño. / We are looking for: sales agents and distributor and funds 
for finishing postproduction of imagen and sound, music and design.

Ni héroe ni traidor
Netiher Hero nor Traitor

Argentina  /  75 min  /  Drama

>
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Noemí Gold
Noemí Gold

argentina  /  80 min  /  Drama, Comedia

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Dan Rubenstein

Dan Rubenstein se graduó de McGill 
University en Literatura Hispánica 
y Alemán. Antes de escribir y dirigir 
«Noemí Gold», dirigió y produjo 
adaptaciones de las películas «Mean 
Girls» y «Clueless» para video juegos 
interactivos para celulares.

/ Dan Rubenstein is a graduate of 
McGill University, where he received 
degrees in Hispanic Literature and 
German Literature. Before writing and 
directing “Noemí Gold”, he directed 
and produced mobile video game 
adaptations of the films “Mean Girls” 
and “Clueless.”

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN 
PRODUCTION COMPANY
Seven Veils Entertainment
Contact: Dan Rubenstein
danielandrewsrubenstein@gmail.com
www.noemigold.com
+1 917 975 9551

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Noemí Goldberg atraviesa la primavera de sus 27 años mientras lidia con 
un embarazo indeseado y una visita no bienvenida. Después de lo que cree 
que fue una reacción alérgica al Misoprostol, Noemí busca la ayuda de 
una ginecóloga que inmediatamente la denuncia a la policía. Por un lado, 
no le presentan cargos, pero por otro lado, sigue embarazada. Con muy 
poco apoyo de su inestable roomate y su ensimismado círculo de amigxs, 
Noemí solo se tiene a sí misma mientras atraviesa las circunstancias de 
su presente.

Noemí Goldberg traverses the Spring of her 27th year while contending with 
an unwanted pregnancy, and an unwelcome houseguest. After experienc-
ing what she believes to be an allergic reaction to Misoprostol, commonly 
known as the abortion pill, Noemí seeks out the help of a gynecologist, who 
promptly reports her to the police. To Noemí’s relief, she is not charged with 
any crime as attempted abortion is not a prosecutable offense in Argentina 
but, to her dismay, she’s still pregnant. With little support from her scatter-
brained roommate and self-involved circle of friends, Noemí has only herself 
to rely on while navigating her present straits.

Fecha de producción / Production date: 2017
Metas / Goals: Compartir la película con la comunidad cinematográfica 
argentina e internacional. Consultar con expertos sobre cómo proceder con 
el proyecto para que la película alcance el público más amplio possible. / 
To share the film with both the argentine and international film community. 
Consult with industry experts about how to proceed with the film so it 
reaches the widest possible audience.

>
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SINOPSIS / SYNOPSIS

Mariano es un tipo gordo, egresado de la carrera de guión, quien está 
por cumplir los treinta, aún vive con su madre, pasa la mayor parte de 
su tiempo viendo películas y no ha escrito un solo guión en su vida. Su 
universo se derrumba cuando llega a vivir con ellos Ramiro, un primo de 
15 años, quien es totalmente opuesto a él. Mariano tratará de modificar 
al niño a su antojo, pero le será imposible; así que iniciará una disputa ridí-
cula y grotesca, hasta el grado de que cuando Ramiro consigue una novia, 
Mariano intentará conquistarla para autoglorificarse. Una odisea inmoral 
por los terrenos del patetismo y la inmadurez emocional.

Mariano, a fat guy, graduated from scriptwriting, is about to turn thirty 
and still lives with his mother. He spends his time watching movies and has 
not written a single script in his life. His universe collapses when Ramiro, a 
15-year-old completely different cousin, comes to live with them. Mariano 
will start a ridiculous and grotesque dispute, an immoral odyssey for the 
terrain of pathetic and emotional immaturity.

Fecha de producción / Production date: 2017
Metas / Goals: Mostrar un primer corte realizado de manera independiente, 
muy semejante al final que queremos, pero buscamos elementos de tran-
sición que hagan una película más ágil. Nos encantaría conseguir premios 
que nos ayuden a terminar la película. / Show a completely independent 
first cut, really close to the film we are looking for, but we are still looking for 
transitions and other elements to make the film more agile. We would love 
to win prizes that will let us finish this film.

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Gabriela Ivette 
Sandoval Torres

Gabriela Ivette es egresada del CUEC-
UNAM. Su cortometraje «El rey del 
otro cine» estuvo dentro del catálogo 
del Short Film Corner de Cannes 2013. 
Su tesis fílmica «Cuéntale lo del gato» 
obtuvo el premio del público del Fes-
tival Internacional de Cine de Beijing 
en 2016. Ha escrito dos largometrajes 
de ficción entre ellos: «Mi madre, la 
comediante» y «Viaje a Roswell», 
los cuales han recibido diferentes 
reconocimientos.

/ Gabriela Ivette is a graduate of the 
CUEC (UNAM). Her short film, “The 
King of Other Cinema”, was part of 
the catalog of the Short Film Corner 
at Cannes 2013. Her film thesis “Tell 
About The Cat” won the audience 
prize of the Beijing International Film 
Festival in 2016.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Draiz Producciones
Contact: Angélica Ramírez Carreón
draizproducciones@gmail.com
www.d-raiz.com.mx
+52 1 55 2520 3364

>

OK, está bien...
OK, It's Fine...

México  /  90 min  /  Comedia

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Gory Patiño, 
Luis Reneo

Patiño dirige y escribe Muralla, repre-
sentante de Bolivia en los Oscars, «La 
entrega» y «Pseudo», Mejor Proyecto 
Iberoamericano Bolivia Lab 2014.
Reneo dirige el cortometraje «Una 
vida mejor», Premio del jurado del 
Festival de Tetuán. En 2008 es selec-
cionado por Paulo Coelho para llevar a 
la pantalla «La bruja de portobello».
Ambos escriben «Piedra, papel y 
tijera», ganó el Premio Top 10 de 
Slamdance en 2010. 

/ Patiño directed and wrote “Muralla”, 
which represented Bolivia in the 
Oscars; “La Entrega” and “Pseudo”, 
Best Ibero-American project Bolivia 
Lab 2014. 
Reneo directed the short-film “Una 
Vida Mejor”, Jury Prize of the Tetouan 
Film Festival. In 2008, he was selected 
by Paulo Coelho to take “The Witch of 
Portobello”  
to the big screen. 
They both wrote “Piedra, Papel  
y Tijera”, which won the Slamdance 
Film Festival top 10 award in 2010.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN PRODUCTION COMPANY
Macondo Art
Contact: Rodrigo Urriolagoitia
rodrigo_urriolagoitia@hotmail.com
+59 1 7729 3336 
+1 786 316 1569

>

SINOPSIS / SYNOPSIS

Un humilde taxista, desesperado por escapar de la miseria, roba la identi-
dad de un pasajero. El pasajero resulta ser un extremista que prepara un 
atentado. Atrapado en su identidad, el taxista convive en un refugio con 
dos terroristas durante días y termina convencido de que la única forma 
de salvar a Bolivia de una dictadura es mancharse las manos de sangre.

A struggling taxi driver, desperate to escape poverty, steals the identity of 
one of his passengers who turns out to be an extremist, hired to perpetrate 
a political attack. Trapped inside his new identity, the cab driver lives 
together in a hideout with two terrorists. After two days, he realizes that the 
only way to save Bolivia from a dictatorship, is getting blood on his hands.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: El objetivo en Primer Corte tiene es lograr finalizar la 
música, el diseño de sonido y de los efectos visuales. Otro de los objetivos 
es conseguir parte del financiamiento que requerimos para concluir la 
postproducción. / The goal in First Cut is to finish the original music, the 
sound design and visual FX. Other goals are to obtain part of the funding to 
complete postproduction.

Pseudo
Pseudo

Bolivia  /  114 min  /  Thriller

>
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COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Awkacine
Contact: Susana Carreras
susanacarreras@yahoo.com.mx
+52 1 55 9198 6585

>

DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Christian Díaz 
Pardo

Christian Díaz Pardo, nació en Chile y 
vive en México desde 2001. Su ópera 
prima «González, Falsos Profetas» 
(2014) obtuvo la máxima distinción 
en el Festival Internacional de Cine 
de Friburgo 2015, Mejor Ópera Prima 
en Montreal 2014 y el Premio Ícaro 
al Mejor Largometraje en Guatemala 
2014.

/ Christian Díaz Pardo was born in Chile 
and is based in Mexico city since 2001. 
His first film “González, Falsos Profe-
tas” (2014) won the best film award in 
the Fribourg International Film Festival 
2015, best first film in Montreal 2014, 
and the Ícaro award for the Best 
Feature Film in Guatemala 2014.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Mario Sanguinetti, un hombre mayor, recibe una visita inesperada 
después de muchos años, su hija, Valentina; una periodista chilena que ha 
estado investigando casos de derechos humanos de la dictadura que aún 
permanecen abiertos. Valentina descubre una conexión entre el pasado, su 
padre y México. Este encuentro y la búsqueda de la verdad desencadenará 
terribles consecuencias para ambos.

Mario Sanguinetti, a grown man, receives an unexpected visit after many 
years: his daughter, Valentina, a Chilean journalist who has been investigat-
ing human rights cases from the dictatorship that are still open. Valentina 
discovers a connection between her past, her father and Mexico. This 
encounter and the search for truth will unleash terrible consequences for 
both of them.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Contactar agentes de venta, programadores de festivales. / 
Contact sales agents, festival programmers.

Sanguinetti
Sanguinetti

México  /  80 min  /  Drama - Thriller

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Pável Quevedo 
Ullauri

Nació en Quito. Estudió cine y música. 
Actualmente post-produce su primer 
largometraje de ficción, «Sansón». Su 
documental «La Tola Box» se estrenó 
en cines de Ecuador y fue seleccionada 
en varios festivales internacionales. 
Está desarrollando los guiones de 
ficción «Llama gama» y «Bonzo», y el 
ensayo documental «Quiroga».

/ He was born in Quito. He studied 
cinema and music. He is currently 
postproducing his first fiction feature 
film “Samson”. His documentary “La 
Tola Box” premiered in Ecuadorian 
cinemas and was selected at several 
international festivals. He is developing 
the fiction scripts “Llama Gama” and 
“Bonzo”, and the documentary essay 
“Quiroga”.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL 
/ MAIN 
PRODUCTION COMPANY
Alquimia Audiovisual
Contact: Lucía Romero P.
lucia.romero.audiovisual@gmail.com
alquimiaudiovisual.weebly.com
+593 9 9868 0562

>

Sansón
Samson

ecuador  /  94 min  /  Ficción - Drama

SINOPSIS / SYNOPSIS

Baldomero, un ex boxeador, sale de prisión arrastrando una pesada culpa. 
Espía a su ex mujer, quien lo abandonó al ser encerrado. La ve junto a un 
niño y se convence de que es su hijo, pero el miedo de enfrentar su pasado 
no le permite acercarse a él. Intenta llevar una relación con Amelia, una 
cantante de tecno-cumbia, pero su confuso estado emocional se interpone 
entre ellos. El deseo de vislumbrar una nueva vida lo arrastra a tomar 
decisiones impulsivas que lo empujan a ver que la añoranza de un nuevo 
mundo está más cerca de lo que creía.

Baldomero, a former boxer, remains in prison for several years because of 
an involuntary homicide. When released, he believes he has a child with his 
ex-wife but his fears prevent him from approaching them. He falls in love 
with Amelia, a tavern tecno-cumbia singer, and gets involved in an illegal 
fight to improve his economic situation, and thus catch a glimpse of a new 
life with his son.

Fecha de producción / Production date: 2019
Metas / Goals: Encontrar oportunidades de finalización para SANSÓN y 
posibles distribuidores y agentes de ventas, presentarla a delegados de 
festivales internacionales, expandir las redes de la película en la industria 
cinematográfica. / Our goals are to find new allies and finishing opportu-
nities for SAMSON as well as possible distributors and sales agents, also to 
present it to international festival?s delegates, expand the film’s networks in 
the film industry.

>
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Diego da Costa

Como director, Diego realizó en el 2011 
el cortometraje de ficción «Argen-
tino», ganador de los premios a mejor 
película, dirección y jurado popular 
en el IV Paulínia Festival de Cinema. 
En 2016, dirigió el documental «A 
Plebe é Rude», una coproducción 
con Doctela y Canal Brasil. Su primer 
largometraje independiente de ficción, 
«Los Vaqueros del Apocalipsis», 2018, 
fue premiado en festivales y fue licen-
ciado por Telecine y Canal Brasil.

/ In 2011, he directed the fictional 
short “Argentino” which was awarded 
best film, director and jury prizes at 
the IV Paulínia Film Festival. In 2016 he 
produced and directed the documen-
tary “A Plebe é Rude”, a co-production 
with Doctela and Canal Brasil. His first 
fictional feature-length, “Os Caubóis 
do Apocalipse” (2018), was a fully inde-
pendent production that was screened 
and awarded at festivals, making the 
rounds on the commercial circuit and 
licensed by Telecine and Canal Brasil.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Pietà Filmes
Contact: Diego da Costa
pietafilmes@gmail.com
Facebook: pietafilmes
+55 11 9 8500 6539

>

Selvagem
Demons

Brasil  /  92 min  /  Drama - Coming of age

SINOPSIS / SYNOPSIS

Sofía es una adolescente estudiosa y aplicada. Ciro es torpe y espontá-
neo. Ellos se ven en una situación nueva y desafiante cuando su escuela 
es ocupada por el movimiento estudiantil. Este compromiso, con todos 
sus percances materiales e interpersonales, enseñará a estos jóvenes de 
quince y dieciséis años el valor de la empatía, del amor y el sentido de la 
colectividad.

Sofia is a studious and diligent teenager. Ciro is awkward and spontaneous. 
They find themselves in a new and challenging situation when their school is 
occupied by the student movement. Their involvement, with all its material 
and interpersonal mishaps, will show these 15 and 16-year-olds the value of 
empathy, love and the sense of collectivity.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Con la película ya financiada y el espacio de lanzamiento 
establecido en Brasil, buscamos en Primer Corte un agente de ventas 
internacional y financiamiento para la comercialización de la película. 
/ With the film funded and release space already established in Brazil, at 
Primer Corte we are seeking an international sales agent and financing for 
commercialisation of the film.

>
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Carlos Lenin 
Treviño 
Rodríguez

En 2013, se graduó de la escuela 
del CUEC, UNAM. Sus cortometrajes 
han sido premiados con festivales 
nacionales e internacionales entre 
los que destaca «24º 51" Latitud 
Norte», nominado al Ariel como mejor 
cortometraje de ficción y finalmente 
ganador del Premio Orona al Cortome-
traje más innovador del 64º Festival 
de San Sebastián, así como «Mejor 
cortometraje» en Shorts México.

/ In 2013 he graduated from CUEC-
UNAM. His short films have won prizes 
at national and international festivals, 
including “24º 51 Latitud Norte”, nomi-
nated for Ariel as best fiction short 
film, and winner of The Orona Award 
for the Most Innovative Short Film of 
the 64th Festival de San Sebastián, 
as well as “Best short film” at Shorts 
México.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
CUEC - UNAM
Contact: Miguel Ángel Sánchez Macías
miguel.sanchez@cuec.unam.mx
+52 55 3224 8748

>

SOBRE LA ESTABILIDAD 
DE LOS 3 CUERPOS
Three-body Problem
México  /  100 min  /  Ficción

SINOPSIS / SYNOPSIS

En un barrio popular rodeado por industrias abandonadas, Carlos y Paloma 
han olvidado como quererse. Entre la nostalgia y la melancolía por las 
promesas de un futuro que quizá no les pertenece, lucharán por recuperar 
el amor que se ha diluido.

In a popular neighborhood in an industrial zone, Carlos and Paloma have 
forgotten how to love each other. Between nostalgia and melancholy for the 
promises of a future that perhaps does not belong to them, they will fight to 
recover the love that has been diluted.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Lograr apoyos de post-producción en especie, así como 
acuerdos de venta, distribución y difusión. / Support post-production sup-
port, as well as sale, distribution and distribution agreements.

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018
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DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY 
Marcelo Faria, 
Rafael Moura

Marcelo es profesor universitario
de Cine. Posgrado en Cine por 
Cambria. Como director, montador y 
asistente de dirección realizó cortos, 
medio y largometrajes.
Rafael es graduado en Audiovisual, 
desarrolla talleres de formación de la 
mirada para jóvenes en situación de 
vulnerabilidad social.
Guionista y Director, también
ha actuado como productor en
varias obras, algunas de ellas
premiadas nacional e internacional-
mente.

/ Marcelo is a Postgraduate
in Cinema by Cambria and he
teaches Cinema at university. As
a director, editor and assistant
director, he has directed short,
medium and feature films.
Rafael has graduated in Audiovisual, 
and he develops training workshops 
for young people in situation of social 
vulnerability. Writer and Director, he 
has also worked as producer in several 
works, some of them awarded nation-
ally and internationally.

COMPAÑÍA PRODUCTORA 
PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION 
COMPANY
Of Produção Cultural
Contact: Liana Farias
contato@ofproducaocultural.com
www.teoriadoimpeto.com
+55 61 9 8315 3093

>

Teoria do Ímpeto
Theory of Impetus

Brasil  /  85 min  /  Drama

SINOPSIS / SYNOPSIS

El regreso de Adriano, 21, a la casa donde vivía con su familia perturba 
la rutina de sus habitantes. Ante la sobreprotección paternal de Pedro, 
la joven Diana ve la oportunidad de conquistar su independencia en un 
intercambio universitario fuera del país. A escondidas del padre, Diana y su 
hermano planean comenzar una vida nueva.

The return of Hadrian, 21, to the house where he lived with his family 
disturbs the routine of its residents. In the face of Pedro’s paternal overpro-
tection, Diana sees in the student exchange program in another country the 
chance to carry out her project of independence. Unbeknown to her father, 
Diana and her brother plan to start a new life.

Fecha de producción / Production date: 2018
Metas / Goals: Posproducción, subtítulos y doblaje / Postproduction, subtit-
les and dubbing

>
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ACERCA / ABOUT 

Con ocasión del décimo aniversario, Ventana  
Sur y el Festival de San Sebastián ponen en mar-
cha PROYECTA, un nuevo proyecto de colabora-
ción para impulsar las coproducciones con  
y dentro de América Latina. 

En esta nueva iniciativa participarán cuatro 
productores europeos (seleccionados en el Foro 
de Coproducción Europa-América Latina de San 
Sebastián) y seis más de proyectos latinoameri-
canos inéditos en desarrollo, elegidos conjun-
tamente entre el Festival de San Sebastián y 
Ventana Sur. Además, PROYECTA invitará a un 
proyecto seleccionado por CineMundi y a tres 
proyectos que han participado en el taller EAVE 
Puentes-Europe/Latin America Co-production 
Workshop. 

La nueva actividad consistirá en una pre-
sentación de los proyectos por sus productores 
(pitching) ante profesionales de la industria, 
seguida de un encuentro entre los represen-
tantes de los proyectos y los profesionales 
participantes.

On the occasion of this 10th anniversary, Ventana 
Sur and the San Sebastian Film Festival are 
launching PROYECTA, a new collaboration to fos-
ter Co-Productions with and within Latin America. 

This new activity is featuring the participation 
of four European (already part of San Sebastian’s 
Europe-Latin America Co-Production Forum) and 
six new Latin American projects in development 
selected by the San Sebastian Film Festival 
and Ventana sur. PROYECTA is also inviting one 
project selected by CineMundi and three projects 
participating to the EAVE Puentes-Europe/Latin 
America Co-production Workshop. 

The new activity is consisting of pitching the 
projects to industry professionals, followed by a 
meeting between the project representatives and 
the participating professionals.



NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Omar Zúñiga

Omar estudió en el Graduate Film Program 
de New York University. Dirigió a James 
Franco y a Zach Braff en un segmento de la 
película «The Color of Time». Estrenó «San 
Cristóbal» en Berlinale 2015, donde ganó el 
Teddy Award. Ahora está en post-producción 
de su primer largometraje, «Los Fuertes», 
en 2018, y produciendo varios proyectos en 
Cinestación. 

/ Omar is an alumni of New York University’s 
Graduate Film Program. He directed James 
Franco and Zach Braff in the feature film 
“The Color of Time”. He premiered his short 
“San Cristóbal” in Berlinale 2015, where it 
won the Teddy Award, and he is now in post-
production of his first feature, “Los Fuertes”, 
in 2018, while producing various films in 
Cinestación.

>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Manuela Martelli

Manuela es actriz y directora. Tiene un 
MFA in Filmmaking de Temple University. 
Ha actuado en 14 largometrajes en Chile, 
Argentina, Bolivia, Italia, Alemania y España. 
Sus cortos han estado en la Quincena de 
Realizadores y Sundance. Actualmente está 
en pre-producción de su primer largometra-
je, «1976». 

/ Manuela is an actress and a director. She 
holds an MFA in Filmmaking from Temple 
University. She has acted in 14 feature films 
in Chile, Argentina, Bolivia, Italy, Germany and 
Spain. Her shorts have played in Director’s 
Fortnight and Sundance. She is currently 
in pre-production of hier first feature film, 
“1976”.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
CINESTACIÓN; Omar Zúñiga;  omar@cinestacion.cl;  +56 9 45 01 35 61; 
www.cinestacion.cl; Chile

Presupuesto total / Budget:  
USD 498.000
Financiación asegurada /  
Financing in place: 70% 
Financiación / Partners attached: 
Cinestación, Stayblack 

Objetivos / Goals: Conseguir un 
agente de ventas y un acuerdo 
de MG. / Get a sales agent and an 
agreement closing with MG.

SINOPSIS / SYNOPSIS

1976, Chile. Carmen tiene 49 años, una familia bien constituida, una casa 
con patio, un perro, una empleada y un insomnio severo que combate a 
golpe de pastillas. Su vida de ama de casa medio burguesa se interrumpe 
cuando el cura de la parroquia donde hace acción social le pide cuidar a un 
joven revolucionario al que da asilo y que ha sido herido.

1976, Chile. Carmen is 49 years old. She has a good family, a house with a 
yard, a dog, a maid and severe insomia that she fights with pills. Her life as a 
bourgeois housewife is interrupted when the priest at the church where she 
does charity work asks her to take care of a young revolutionary, a man he 
is giving asylum to, who has just been hurt.

CHILE  /  100 min  /  Drama  / Spa nish

1976
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Lara Izagirre  
Garizurieta

En 2015 estrenó su primer largometraje, 
«Un otoño sin Berlín», en el Festival de 
San Sebastián. Gracias a él, Irene Escolar 
ganó el Goya a mejor actriz revelación. La 
cinta participó en más de 20 festivales 
internacionales y fue premiada en ocho. 
Fundó Gariza Films en 2010 y desde 2016 
ha coproducido «Errementari», «Vitoria 3 de 
marzo» y «Muga deitzen da pausoa». 

/ Her first feature film, “Un otoño sin Berlín”, 
premiered in 2015 at the San Sebastian 
Festival, won the Best New Actress Goya for 
Irene Escolar, participated in more than 20 
international festivals and won awards at 
eight. She founded Gariza Films in 2010 and 
since 2016, she has co-produced: “Erremen-
tari”, “Vitoria 3 de marzo” and “Muga deitzen 
da pausoa”.

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Itxaso  
Espinal Etxabarren

Ha producido 3 largometrajes: «Cabás» de 
Pablo Hernando; «Asier ETA biok» de Aitor 
y Amaia Merino, estrenado en el Festival 
de San Sebastián y premiado con el Premio 
Irizar y “Zura” de Jon Maia, Festival de San 
Sebastián. Comenzó en Gariza Films en 
2017 y ha participado ya en el largometraje 
“Vitoria 3 de marzo” y en la serie documen-
tal “Sons of Eden”. 

/ She has produced 3 feature films: Pablo 
Hernando’s “Cabás”; “Asier ETA biok” by Aitor 
and Amaia Merino, premiered at the San 
Sebastian Festival and winner of the Irizar 
Award and Jon Maia´s “Zura”, San Sebastian 
Festival. She started in Gariza Films in 2017 
and she has already participated in “Vitoria 3 
de marzo” and “Sons of Eden” documentary 
series.

ANE & PEIO, UNA HISTORIA 
DE AMOR ENTRE PIMIENTOS 
ANE & PEIO, A PAPRIKA LOVE STORY

SPAIN, FRANCE  /  90 min  /  Comedy  /  Basque

SINOPSIS / SYNOPSIS

Ane tiene 30 años. Su sueño siempre ha sido ser escritora de viajes y 
recorrer el mundo. Sin embargo, esto no tiene nada que ver con la realidad. 
Vive en un pequeño pueblo, comparte piso con su abuelo y trabaja escri-
biendo el horóscopo en la revista local por 150€ al mes. Pero un coche viejo 
y un taco de billetes permitirán a Ane emprender su primer viaje. Un road 
trip que se convertirá en una gran aventura, en la que Ane secretamente 
irá a buscar a Peio, su primer amor. 

Ane is 30 years old. Her dream has always been to be a travel writer. Her 
hopes, however, do not correspond to reality. She lives in a small town, 
shares a flat with her grandfather and she writes the horoscope for a local 
magazine in exchange for 150€ a month. However, an old car and a wad 
of notes will give Ane the chance to set out on her first voyage. A road trip 
which will turn into an exciting adventure, in which Ane will secretly try to 
find Peio, her first love.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
GARIZA FILMS; Itxaso Espinal;  films@garizafilms.com;  +34 6 80 70 15 20;   
www.garizafilms.com; Spain

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 1.962.735 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 41,32% 
Financiación / Partners attached: 
Gariza Films es la productora 
principal. La Fidèle Production, la 
coproductora francesa, ostenta el 
20% de participación. / Gariza Films 
is the main production company. La 

Fidele Production, the co-producer 
based in France, will have a 20% 
participation. 
Objetivos / Goals: Búsqueda de posibles 
coproductores y distribuidores latinoa-
mericanos y la presentación y promo-
ción internacional del proyecto. / We 
are looking for potential Latin American 
co-producers and to internationally 
present and promote the project.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Meritxell Colell

Meritxell Colell está considerada como 
una de las directoras con más talento de 
su generación en España. Su ópera prima, 
«Con el viento», una coproducción entre 
España, Argentina y Francia, fue estrenada 
en Berlinale 2018. Combina su trabajo como 
montadora (8 largometrajes) y directora 
con la pedagogía del cine. 

/ Meritxell Colell is considered to be one of 
the most talented directors of her generation 
in Spain. Her debut film “Facing the Wind”, a 
coproduction between Spain, Argentina and 
France was premiered at Berlinale 2018. She 
combines teaching cinema with her work as 
an editor and filmmaker.

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Belén Sánchez

Belén Sánchez, socia de Un Capricho de Pro-
ducciones y productora en Polar Star Films. 
Ha trabajado en productoras de animación, 
documentales y ficción. Ha realizado el 
MEGA, de la Media Business School y su 
trayectoria incluye títulos dirigidos al gran 
público, como Summer Camp y otros de cine 
de autor como «Con el Viento» o «Ainhoa, 
yo no soy esa». 

/ Belén Sánchez, partner of Un Capricho de 
Producciones and producer at Polar Star 
Films. She has solid training in film, philoso-
phy and holds the Mega Plus Master degree. 
She has worked for animation, documentary 
and fiction films in titles for the general 
public, such as “Summer Camp” (2015), and 
others of an independent nature, like “Con 
el viento”.

DÚO 
DUO

SPAIN, ARGENTINA, FRANCE, CHILE  /   
100 min  /  Drama  / Spa nish

SINOPSIS / SYNOPSIS

Mónica (49) y Colate (61) son una pareja de bailarines que intenta 
encontrar sentido a su relación a través de la gira de danza que siempre 
desearon hacer. El viaje por el desierto andino pondrá a prueba los límites 
de su relación y de sus cuerpos. «Dúo» es un viaje interior y la gira de unos 
bailarines en furgoneta por los áridos paisajes fronterizos entre Argentina 
y Chile. 

Monica (49) and Colate (61) share their professional and personal lives, they 
are a couple of dancers trying to find sense and direction in their relation-
ship by going on the dance tour they’d always wanted to do. The voyage 
through the Andean desert will test the limits of their relationship and their 
bodies. “Dúo” is a an interior journey and a road trip in a van through the 
unique landscapes on the border between Argentina and Chile.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
POLAR STAR FILMS;  Belén Sánchez; belen@polarstarfilms.com;   
+346 27 01 88 58;  www.polarstarfilms.com; Spain

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 800.000 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 35% 
Financiación / Partners attached: 
Pensilvania Films, Paraiso Prod, 
Manufactura de Películas. 
Objetivos / Goals: Conocer agentes 

de ventas, distribuidores y socios 
para potenciar la exhibición de la 
película en festivales, cines, tv y 
plataformas. / We are looking for 
international partners like sales 
agents, distributors or festivals that 
can help us to engage new audien-
ces for our film.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Stefano Pasetto

Sus cortometrajes se vieron en festivales 
internacionales como Cannes, Oberhausen, 
Londres, Roma. Su primer largometraje, 
«Tartarughe sul dorso» (2004), fue presen-
tado en la Mostra de Venecia y nominado 
al premio David di Donatello. Su segundo 
largometraje, «La llamada» (2009), filmado 
entre Buenos Aires y Patagonia, fue selec-
cionado en el Festival de Toronto. 

/ His short films have screened at interna-
tional festivals like Cannes, Oberhausen, 
London, Rome, Turin. His first feature film, 
“Tartarughe sul dorso” (2004), was presented 
at the Venice Mostra and was nominated for 
the David di Donatello. His second feature 
film, “La llamada” (2009), filmed both in 
Buenos Aires and Patagonia, was selected for 
Toronto Festival.

EL VELO
THE VEIL

BELGIUM, ITALY, ARGENTINA  /  90 min  /  Drama   
/ Spa nish, French

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Tatjana Kozar

Tras un periodo de formación en Versus 
Productions, en 2008 se incorpora a Savage 
Film como jefa de producción, responsable 
de las coproducciones. De 2016 a 2018, tra-
bajó como productora asociada responsable 
de las coproducciones internacionales en 
uno de los tax-shelter más importantes 
de Bélgica, antes de unirse al equipo de 
Eklektik Productions como directora de 
producción. 

/ After a training period at Versus Produc-
tions, she is hired in 2008 by Savage Film 
as line Producer, in charge of coproductions. 
From 2016 to 2018, she worked as Associate 
Producer in charge of international coproduc-
tions for one of the major Belgian Tax-Shelter 
Company before joining the team of Eklektik 
Productions as head of production.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Silvana (40), una monja argentina, vuelve a su tierra natal tras haber vivi-
do en Europa durante quince años. Pero el regreso resulta más complicado 
de lo que había esperado. Realmente no entiende ese sentimiento que le 
lleva a pensar que todo el mundo a su alrededor le está ocultando algo. «El 
velo», un drama familiar, nos habla de la búsqueda de identidad por parte 
de una mujer rodeada de secretos familiares sumamente inquietantes. 

Silvana, a 40 year old nun returns to Argentina, her home country, after 
fifteen years in Europe. But this homecoming will soon prove more compli-
cated than expected. Everyone around her seems to be keeping secrets from 
her. Hadn’t she left home precisely to escape those unspoken mysteries? 
“The Veil”, a family drama, tells the story of a woman surrounded by deeply 
troubling family secrets and her quest for identity against the backdrop of 
Argentina’s tragic past.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
EKLEKTIK PRODUCTIONS; Tatjana Kozar;  tatjana.kozar@gmail.com; 
+32 2 534 75 95;  www.eklektik.be; Belgium

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 1.870.500 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 60% 
Financiación / Partners attached: 
Aramos Cine, Martin Aliaga. 
Rosanna Seregni, Alba Produzioni 
Objetivos / Goals: El rodaje está pre-

visto para julio de 2019, por lo que 
queremos asegurar la distribución 
internacional. / As the shooting is 
planned for July 2019, we want to 
secure the international distribution, 
to meet distributors and internatio-
nal sellers.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Maximiliano  
Schonfeld

Maximiliano Schonfeld escribió y dirigió los 
largometrajes «Germania» (Premio Bafici 
2012) , «La Helada Negra» (Panorama 2015 
– Berlinale) y el documental «La Siesta del 
Tigre» (competencia Doclisboa 2016). 

/ Maximiliano Schonfeld wrote and directed 
the feature films: “Germania” (Bafici Award 
2012), “Black Frost” (Panorama 2015 - 
Berlinale) and the documentary “The Saber-
toothed Tiger” (Doclisboa 2016 competition).

JESÚS LÓPEZ

ARGENTINA  /  85 min  /  Fiction  / Spa nish

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Cecilia Salim

Cecilia Salim productora de Murillo Cine 
y de las películas «El futuro perfecto» de 
Nele Wohlatz (Premio Opera Prima Locarno 
2016), «El motoarrebatador» de Agustín 
Toscano (Quincena de realizadores, Cannes 
2018); y en postproducción tiene «La 
botera» de Sabrina Blanco, «1100» de Diego 
Castro y coproduce «Ceniza Negra» de Sofía 
Quirós. 

/ Cecilia Salim, producer in Murillo Cine and 
of the films “The Future Perfect” by Nele 
Wohlatz (First feature film prize Locarno 
2016), Agustín Toscano’s “The Snatch Thief” 
(Directors’ Fortnight, Cannes 2018); and in 
postproduction she has “Boat Rower Girl” by 
Sabrina Blanco; “1100” by Diego Castro, and 
co-produces “Land of Ashes” by Sofía Quirós.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Jesús López es la historia de Abel, un adolescente sin rumbo que vive en 
una aldea y decide tomar el lugar de su primo recientemente muerto. Al 
principio todos ceden a la idea, ya que la vida trunca de Jesús López dejó 
un terreno baldío. Pero con el paso de los días Abel empieza a incomodar a 
su entorno, y está decidido a no devolver la personalidad prestada. 

Abel, a purposeless teenager, starts impersonating his recently deceased 
cousin. Soon enough, the village’s initial tolerance will turn into awkwardness 
and unrest. But Abel is not willing to let go of his guest personality without 
a fight.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
MURILLO CINE;  Cecilia Salim, Georgina Baisch;  sazysalim@gmail.com;   
+54 9 11 54 68 40 76;  www.murillocine.com; Argentina

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 490.269
Financiación asegurada /  
Financing in place: 25% 
Financiación / Partners attached: 
Aún no tenemos socios internacio-
nales confirmados. / We have no 
international partners confirmed 
yet. 

Objetivos / Goals: Hacer crecer 
internacionalmente el proyecto y 
darle visibilidad. Participar de este 
espacio nos hará conocer potencia-
les coproductores y socios. / I want 
to make the project grow interna-
tionally and give it visibility. Ventana 
Sur will allow us to meet potential 
co-producers and partners.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Andrew Sala

Escribió y dirigió varios cortometrajes, entre 
los que se destaca «Asesinato en Junín» 
(12) que ganó el premio a Mejor Ficción en 
Tampere y el Premio Especial del Jurado en 
Poitiers. Su ópera prima, «Pantanal» (14), 
se estrenó en el festival de Varsovia. Fue 
becario de la Fundación Carolina y parte de 
TIFF Filmmaker Lab, BA Talents y Cine Qua 
Non Lab. 

/ He has written and directed several shorts, 
including “Murder in Junin” (12), which won 
the Best Fiction prize at the Tampere Film 
Festival and the Prix Spécial du Jury at 
Poitiers. His debut feature, “Pantanal” (14), 
premiered at Warsaw. He’s an alumni of 
TIFF’s Filmmaker Lab, Talents Buenos Aires, 
Cine Qua Non Lab, and a Carolina Foundation 
scholar.

LA BARBARIE

ARGENTINA, BRAZIL  /  100 min  / We stern  / Spa nish

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
NicolÁs Grosso

Nicolás Grosso nace en Buenos Aires y se 
gradúa como Director en la Universidad del 
Cine. Funda LE TIRO en 2011, donde produce 
y coproduce películas con gran recepción 
en festivales internacionales como «Rara» 
de Pepa San Martín (2016, Mejor Película 
Generation Kplus Berlinale) y «Rojo» de 
Benjamín Naishtat (2018, Mejor Director en 
San Sebastián IFF). 

/ Nicolás Grosso was born in Buenos Aires 
and graduated at Universidad del Cine as a 
Director. Runs LE TIRO since 2011, where he 
produces and coproduces films with great 
reception at international film festivals scene 
such as “Rara” by Pepa San Martín (2016, 
Best Film Generation Kplus at Berlinale) and 
“Rojo” by Benjamín Naishtat (2018, Best 
Director at San Sebastián IFF).

SINOPSIS / SYNOPSIS

Nacho (17) huye de la violencia de su casa en Buenos Aires y busca un 
hogar al amparo de su padre, un estanciero a quien apenas conoce. La es-
tancia viene sufriendo una amenaza: cada cierto tiempo una vaca aparece 
muerta, sin explicación. Para tratar de obtener la aprobación de su padre, 
Nacho buscará esclarecer estas muertes. Pero a medida que indague, irá 
descubriendo una gruesa capa de desconfianza y tensión de clase, que le 
harán preguntarse qué significa ser patrón. 

Nacho (17) runs away from the violence of his home in Buenos Aires and 
looks for refuge alongside his estranged father, the boss of a cow-breeding 
ranch. In hopes of getting close to him, Nacho will side his father in trying to 
untangle a threat that’s been hovering the ranch: the unexplained death of 
some of the cows. But as he delves into the mystery, he will uncover a thick 
layer of mistrust and social class tension, that will make him ponder what it 
means to be boss.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
LE TIRO SRL;  Federico Sande Novo, Nicolás Grosso;   
fsande@letirocine.com;  +54 11 21 15 76 60 ;  www.letirocine.com; Argentina

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 790.000 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 50% 
Financiación / Partners attached: 
INCAA, Big Bonsai (Brasil),  
Universidad del Cine / INCAA, Big 
Bonsai (Brazil), Universidad del Cine 

Objetivos / Goals: El objetivo es 
completar nuestra financiación, 
agregando coproductores interna-
cionales, así como preacuerdos de 
distribución. / The goal is to comple-
te financing by adding international 
coproducers and agreements for 
future sales or distribution.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Matthias Huser

Matthias Huser cursó sus estudios de 
dirección en la Universidad de Artes de 
Zúrich y en la Facultad de Bellas Artes de la 
Universidad de Nueva Gales del Sur, Sydney. 
Su corto de graduación, «Dogs» (2005), fue 
seleccionado para la Cinéfondation de Can-
nes. Su debut, «They Chased Me Through 
Arizona», se estrenó en la competición del 
Festival de Locarno, 2013. 

/ Matthias Huser studied at the Film Depart-
ment of Zurich University of the Arts and at 
the College of Fine Arts of University of New 
South Wales in Sydney, Australia. His gradua-
tion short film “Dogs” (2005) was selected for 
the Cinéfondation, Cannes. His first feature 
“They Chased Me Through Arizona” was in 
competition at Locarno Film Festival, 2013.

LA JUNGLA
THE JUNGLE

SWITZERLAND  /  100 min  /  Drama  / S wiss-German, 
Spanish, Portuguese

SINOPSIS / SYNOPSIS

Sheila viaja a su casa de la infancia para ver a su padre. Recluido en la 
jungla, Balthazar se ha autoproclamado protector de una parte de la 
selva, y quiere convencer a su hija para que se haga cargo de la propiedad 
familiar. Sheila sufre un colapso y reaparece atrapada como ella misma a 
los 8 años. Comenzará entonces a cuidar de su padre con devoción, pero 
la fuerza de la naturaleza hará desaparecer el paraíso de ensueño y le 
devolverá la libertad arrebatada. 

Sheila returns to her former childhood home to meet her dying father Balt-
hazar. He lives a withdrawn life as a self-proclaimed protector of a piece of 
jungle and wants to convince her to continue his life’s work after his death.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
8HORSES;  Tolga Dilsiz;  dilsiz@8horses.ch;  +417 65 43 10 74;  www.8horses.
ch; Switzerland

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 1.493.000 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 20% 
Financiación / Partners attached: 
Zurich Film Foundation, MEDIA 
Desk Suisse, Succes Cinema. 

Objetivos / Goals: Nuestro objetivo 
es encontrar coproductor de algún 
país latinoamericano con áreas 
selváticas. / Our main goal is to 
find a co-producer from a Latin 
American country with a jungle 
area.

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Tolga Dilsiz

Tolga Dilsiz estudió en la Universidad de 
Artes de Zúrich y en la Universidad de Cine, 
Buenos Aires. Premiado director y productor 
de publicidad, es también productor y 
cofundador de 8horses. Ha producido «The 
Innocent» (2018) de Simon Jaquemet (Fes-
tival de Toronto, Festival de San Sebastián) 
y con «The Jungle» participa en el EAVE 
Producers Workshop 2018.

/ Tolga Dilsiz studied at the Zurich University 
of the Arts and at the University del Cine, 
Buenos Aires. He is the co-founder and 
producer of 8horses. He has produced “The 
Innocent” (2018) by Simon Jaquemet (TIFF, 
San Sebastian Film Festival) and participates 
with “The Jungle” at the EAVE Producers 
Workshop 2018.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Ricardo Alves Jr.

Nacido en 1982, es guionista, cineasta y 
director de teatro. Sus obras fueron pre-
sentadas y premiadas en varios festivales 
internacionales como la Semana de la 
Crítica de Cannes, Rotterdam, Locarno, 
Oberhausen, Karlovy Vary, IndieLisboa y 
otros. Una retrospectiva completa de sus 
cortometrajes tuvo lugar en la Cinémathè-
que Française, en 2013. 

/ Born in 1982, he is a screenwriter, film-
maker and theater director. His works were 
screened and awarded in several interna-
tional festivals such as Cannes Critic’s Week, 
Rotterdam, Locarno, Oberhausen, Karlovy 
Vary, IndieLisboa and Rio International Film 
Festival. A full retrospective of his short films 
took place at the Cinémathèque Française, 
in 2013.

LA PROFESORA DE FRANCÉS
THE FRENCH TEACHER

Brazil  /  120 min  /  Thriller  /  Portuguese

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Thiago Macêdo  
Correia

Productor de películas como «Arábia» 
(IFFR Tiger), «Baronesa» (Mejor película 
Mar del Plata, IndieLisboa, FicValdívia y 
FIDMarseille), «Ela Volta na Quinta» (Premio 
del Jurado BAFICI), «Temporada» (Locarno 
Cineasti del Presente ), «Elon no Acredita na 
Morte» y «Chuva é Cantoria na Aldeia dos 
Mortos» (Premio Especial del Jurado en Un 
Certain Regard – Cannes). 

/ Producer of films like “Arábia” (IFFR Tiger 
Competition), “Baronesa” (Best Film Mar 
del Plata, IndieLisboa, FicValdívia and 
FIDMarseille), “Ela Volta na Quinta” (BAFICI’s 
Jury Award), “Temporada” (Locarno Cineasti 
del Presente), “Elon não Acredita na Morte” 
and “Chuva é Cantoria na Aldeia dos Mortos” 
(Special Jury Award - Un Certain Regard - 
Cannes 2018).

SINOPSIS / SYNOPSIS

Graça da clases particulares de francés en una gran metrópolis brasileña 
para salir adelante. Como mujer negra independiente, de clase media-baja, 
que acaba de terminar una larga relación con Clara, Graça se ve confron-
tada a la oscura faceta del fanatismo religioso cuando debe vivir con una 
familia evangélica extremista que la lleva gradualmente por un camino 
misterioso hacia la pérdida de la razón. 

Graça gives private lessons of French in a big Brazilian metropolis in order  
to support herself . As an independent black woman of middle-low class who 
just ended a long-term relationship with Clara, Graça sees herself confronted 
to the obscure aspect of religious fanaticism when she’s obliged to live with 
an extremist evangelical family that gradually entangles the teacher in a 
mysterious way towards the loss of reason.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
ENTREFILMES;  Thiago Macêdo Correia;  contato@entrefilmes.com.br;   
+55 31 9 96 44 10 29;  www.entrefilmes.com.br; Brazil

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 970.000 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 3% 
Financiación / Partners attached: 
Embaúba Filmes (Distribuidor de 
Brasil). / Embaúba Filmes (Brazilian 
Distributor).

Objetivos / Goals: Encontrar 
posibles coproductores internacio-
nales y agente de ventas. / To find 
possible international co-producers 
and a sales agent.

Presented by Brasil CineMundi 
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>	 DIRECCIÓN  
Y produccIÓN 
/ DIRECTED & PRODUCED BY  
Aparicio García  
Gorostiaga

Desarrolló el proyecto «La Noche que no se 
repite», ganó el Fondo de ICAU en 2013, y 
luego lo dirigió y produjo. La película fue es-
trenada en abril de 2018. Actualmente está 
trabajando en el proyecto de elaboración 
del guión de «Matufia» basado en la novela 
homónima, de Rodolfo Santullo. Trabaja en 
post producción. 

/ He directed and produced the project “La 
noche que no se repite”. Released in April 
2018. He is currently working on the writing 
of the project “Matufia” based on the homo-
nym novel by Rodolfo Santullo. He works in 
post-production.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
ISLA PATRULLA;  Aparicio García;  aparicio.garcia80@gmail.com;   
+59 8 91 35 98 00;  Uruguay

Presupuesto total / Budget:  
USD 450.000
Financiación asegurada /  
Financing in place: 60% 
Financiación / Partners attached: 
Ninguno. / None. 

Objetivos / Goals: Conseguir co-
productores y/o inversores para el 
proyecto. / To find co-producers and 
funding partners for the project.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Un periodista deportivo denuncia muchas irregularidades y le pegan un 
tiro. Tiene que averiguar quién le disparó y así poder incriminar a los verda-
deros responsables. Los dirigentes quienes mandan disparar al periodista 
ahora quieren hacer desaparecer al fracasado sicario. Finalmente el 
periodista da con su agresor para poder incriminar a los representantes de 
la organización. 

A sports journalist who uncovers a lot of irregular activities gets shot. He 
must find the man who shot him in order to capture the culprits. Meanwhile, 
the head of the organization that ordered the shooting now want to make 
the failed assassin disappear. In the end, the journalist is able to find his 
shooter and manages to unmask the criminal organization.

URUGUAY  /  100 min  /  Crime, Black comedy  / Spa nish

MATUFIA
Presented by EAVE PUENTES

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES
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Presented by EAVE PUENTES

>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Marcos Diaz Sosa

Recientemente finalizó su último corto «Ro-
caman», que se estrenará a inicios de 2019. 
Su corto «Fénómenos naturales» ganó el 
premio de Mejor Corto de Ficción, FESAALP 
2018. Desde 2013 colabora con el Teatro 
de Jena. Escribió y co-dirigió la obra «Bad 
Taste», primera de una trilogía. Escribió las 
obras «Die Stiere» and «Titanik», estrena-
das en Jena, Alemania. 

/ He recently finished his latest short “Roca-
man”, which will be released in early 2019. 
His short “Natural Phenomena” won the Best 
Short Film Award in FESAALP 2018. Since 
2013 he works with the State Theater of 
Jena, writing and co-directing “Bad Taste”, 
the first play in a trilogy. He later wrote 
“Die Stiere” and “Titanik”, premiered in Jena, 
Germany.

OBRA DE CHOQUE
SHOCK LABOR

CUBA, ARGENTINA  /  90 min  /  Drama, Black comedy   
/ Spa nish

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Maria Carla Del Rio

Miembro de EAVE y graduada de EICTV. 
Directora de Nuevas Miradas EICTV: único 
lab en Cuba para filmes en desarrollo. Sus 
filmes más recientes son «La música de 
las esferas» (Miami FF, Biarritz Latino Film 
Festival 2018) y «Fenómenos naturales» 
(Mejor corto en FESAALP 2018). Recibió 
el premio Mejor Productora en la Muestra 
Joven ICAIC (2018).

/ Member of EAVE and EICTV graduated. Man-
ager of Nuevas Miradas EICTV: the only lab 
in Cuba for films in development. Her recent 
productions are “The Music of the Spheres” 
(Miami FF, Biarritz Latino Film Festival 2018) 
and “Natural Phenomena” (Best short film 
in FESAALP 2018). She received the Best 
Producer Award at the Muestra Joven ICAIC 
(2018).

SINOPSIS / SYNOPSIS

En la Cuba socialista en 1988, Wilma, una joven enfermera romántica con 
una puntería sobrenatural, no quiere tener a su hijo en la ciudad en la que 
vive. Después de que un tornado la arrastre a un gran complejo de lujo 
donde es aceptada por la élite debido a su gran puntería, se da cuenta de 
que no hay lugar como el hogar. 

In the Socialist Cuba in 1988, Wilma, a young romantic nurse with a fine 
marksmanship doesn’t want to have her child in the town she lives. After a 
tornado sweeps her away to a vast luxury resort where she is accepted by 
the elite because of her great marksmanship, she realizes that there is no 
place like home.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
MARINCA FILMES;  Maria Carla Del Rio;  marincafilmes@gmail.com;   
+53 52 81 39 97; Cuba

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 470.000 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 35% 
Financiación / Partners attached: 
Gema Films (ARG), Producciones de 
la 5ta Avenida (CUB). 
Objetivos / Goals: Conocer nuevas 
fuentes de financiamiento, y 

coproductores de Europa. Estar en 
contacto con agentes de ventas 
y distribuidores de Argentina. / 
To meet financiers and potencial 
co-producers from Europe. To 
be in touch with international 
sales agents and distributors from 
Argentina.
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PABLO

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Carla Altieri

Young Films es una compañía de producción 
independiente de largometrajes y documen-
tales fundada en 2013 por Carla Altieri, que 
ha sido productora ejecutiva durante más 
de 15 años, y Roberto De Paolis, fotógrafo 
y director de cine. «Pure Hearts», el primer 
largometraje de Young Films, ha sido selec-
cionado en la Quinzaine des Réalisateurs 
en 2017. 

/ Young Films is an independent production 
company of feature films and documentaries 
founded in 2013 by Carla Altieri, who has 
been a line producer for over 15 years, and 
Roberto De Paolis, photographer and film 
director. “Pure Hearts”, Young Films’ first 
feature film has been selected at Quinzaine 
des Réalisateurs in 2017.

>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Enrico Maria Artale

Enrico estudió Dirección al Centro Speri-
mentale di Cinematografia. En el «Terzo 
Tempo», su primera película, se estrenó 
en el 70º Festival de Venecia y recibió la 
mención especial. En 2016 su documental 
«Saro» fué premiado Mejor Documental 
en el 34º Torino Film Festival. «Pablo» fue 
seleccionado en el MIA durante la Festa del 
Cine de Roma ‘17 ganando un Eurimages 
Special Mention. 

/ Enrico studied Film Direction at Centro 
Sperimentale di Cinematografia. “The Third 
Half”, his first feature film was premeried 
at 70th Venice Film Festival and awarded a 
special mention. In 2016 his documentary 
“Saro” was awarded as Best Documentary at 
34th Turin Film Festival. “Pablo” was selected 
at MIA (Rome Film Festival ‘17) winning a 
Eurimages Special Mention.

Presented by EAVE PUENTES

ITALY  /  120 min  /  Drama  /  Italian, Spanish

SINOPSIS / SYNOPSIS

El hijo de una ex mula de cocaína, una mujer colombiana que escapó de su 
país cuando él era solo un bebé, no tiene otra opción que ingerir las cenizas 
de su madre para pasarlas de contrabando y finalmente regresarla a su 
hogar, en un intento desesperado por superar el dolor. 

The son of a former cocaine mule, a colombian woman who escaped her 
country when he was just a baby, has no other chance but ingesting his 
mother’s ashes in order to smuggle them and finally return her home, in a 
desperate attempt to overcome the grief.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
YOUNG FILMS SRL;  Carla Altieri, Roberto de Paolis;  carla.altieri@gmail.com / 
carla@youngfilms.eu;  www.youngfilms.eu; Italy

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 2.398.320 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 0% 
Financiación / Partners attached: 
El proyecto se encuentra actual-
mente en una fase de desarrollo de 
financiación. Estamos solicitando 
el Ministerio Italiano de Patrimonio 
Cultural y Actividades (MIBAC), 
utilizaremos nuestro crédito fiscal 
interno dedicado a las compañías 
de producción y Rai Cinema (Te-
levisión italiana en abierto) tiene 
un gran interés en permanecer a 
bordo con nosotros. / The project is 

currently in a development phase of 
financing. We are applying for the 
Italian Ministry of Cultural Heritage 
and Activities (MIBAC), we will use 
our internal tax credit for production 
companies and  Rai Cinema (italian 
free tv) has a strong interest to stay 
on board with us. 
Objetivos / Goals: Nuestro proyecto 
parece una coproducción natural 
con Colombia. Nuestro objetivo es 
encontrar al coproductor colombia-
no. / Our project looks like a natural 
co-production with Colombia. Our 
goal is find the colombian co-
producer.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Yennifer Uribe

Comunicadora en lenguaje audiovisual con 
énfasis en guión, master en comunicaciones 
y ficción para cine y televisión. Su cortome-
traje «Como la primera vez» formó parte de 
la competencia en Clermont Ferrand 2017 y 
continua participando en festivales de cine 
internacionales. Actualmente avanza en 
un nuevo cortometraje y escribe su primer 
largometraje. 

/ Audiovisual communicator specialized in 
scriptwriting. She holds a Master degree 
in Communications as well as in Film and 
Television studies. Her short film “Como la 
primera vez” was part of the competition at 
Clermont Ferrand 2017 and is still traveling 
the world on the film festival circuit. She 
currently works on her new short film and is 
writing her first feature film.

SANDRA

COLOMBIA  /  90 min  /  Drama  / Spa nish

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Alexander Arbelaez

Socio Fundador de Monociclo Cine, comuni-
cador especializado en producción de cine. 
Su primer largometraje «Los Nadie» ganó el 
premio del público en la semana de la crítica 
de Venecia 2016 y fue la apertura del festi-
val de Cartagena. Actualmente distribuye, 
produce y desarrolla proyectos cinematográ-
ficos con nuevos directores colombianos. 

/ Founding Partner of Monociclo Cine, com-
municator specialized in film production. His 
first feature film “Los Nadie” won the Audi-
ence Award at the Settimana della Critica 
(Venice 2016) and was the opening film at 
Cartagena Festival. He currently distributes, 
produces and develops film projects with new 
Colombian directors.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Sandra es una guardia de seguridad que experimenta un fuerte deseo por 
Javier, un conductor de bus. Aunque está casado, decide tener un romance 
con él. Sandra redescubre el placer y da un valor diferente a su intimidad.

Sandra is a security guard who experiences a strong desire for Javier, a bus 
driver. Despite the fact that he is married, she decides to have an affair with 
him. Sandra rediscovers a pleasure and learns to value her intimacy in a 
different way.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
MONOCICLO CINE;  Alexander Arbelaez;   
arbelaez.alexander@gmail.com;  +57 30 14 71 78 88;  Colombia

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 540.000 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 20% 
Financiación / Partners attached: 
Alcaldía de Medellín. Fondo para 
escritura de guión. / Medellín Major 

city grant. Scrip writing support. 
Objetivos / Goals: Encontrar copro-
ductor Latinoamericano y Europeo, 
laboratorios, mercados, fondos. / 
Find Latin American and European 
co-producers, labs, markets, funds.
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Natalia López Gallardo

Natalia se ha desarrollado como directora, 
editora y post-productora con cineastas 
como Lisandro Alonso, Amat Escalante y 
Carlos Reygadas. Fue nominada en 2008 a 
los premios Ariel por mejor edición así como 
a los premios Fénix en 2015. Con su corto 
«Así en el cielo como en la tierra» compitió 
en la Semana de la Crítica del Festival de 
Cannes. 

/ Natalia has developed as a director, editor 
and post-producer with filmmakers like 
Lisandro Alonso, Amat Escalante and Carlos 
Reygadas. She was nominated for best editor 
in the Ariel awards in 2008 and in 2015 in 
the Fénix prizes. With her short film “In 
Heaven as it is in on Earth” she was selected 
to compete in the Semaine de la Critique at 
Cannes IFF.

SUPERNOVA

MEXICO  /  90 MIN  /  Drama  / Spa nish

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
María Fernanda  
de la Peza Vignau

Fernanda ha trabajado como asistente de 
dirección en varios largometrajes ganadores 
de premios internacionales desde el 2005. 
Produce teatro con su compañía Todas las 
Fiestas de Mañana desde 2012. En 2016 pro-
dujo y editó «La Región Salvaje» de Amat 
Escalante, que se estrenó en el Festival de 
Cine de Venecia, ganando el León de Oro al 
Mejor Director. 

/ Fernanda has worked as an assistant direc-
tor on many award winning films since 2005. 
She has produced theater with her independ-
ent company Todas las Fiestas de Mañana 
since 2012. In 2016 Fernanda produced and 
edited “The Untamed” by Amat Escalante 
which premiered in competition at the Venice 
Film Festival winning the Silver Lion for Best 
Director.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Isabel lleva años sin sentir el placer de vivir. Este profundo vacío existencial 
la conduce a romper su matrimonio y abandonar a sus hijos para optar por 
intensos encuentros eróticos con desconocidos que llevan su cuerpo a la 
auto-aniquilación. En este íntimo recorrido, Isabel deberá confrontarse con 
quien realmente es para recuperar a su familia. 

It has been years since Isabel felt the pleasure of living. This deep existential 
vacuum causes her to break her marriage and abandon her children in favor 
of having intense sexual encounters with strangers, which will lead her body 
to self-destruction. On this intimate journey, Isabel will have to confront who 
she really is in order to get her family back.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
LOBO EN MEDIO DE LOBOS;  María Fernanda de la Peza Vignau;   
mariferdelapeza@gmail.com;  +52 1 55 35 00 02 06;  Mexico

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 801.566 
Financiación asegurada /  
Financing in place: 45% 
Financiación / Partners attached:
Rei Cine S. de R.L. y Foprocine. 
Objetivos / Goals: Buscamos socios 
para completar el financiamiento 

del proyecto y establecer relaciones 
con agentes de ventas y distribui-
dores internacionales. / We are loo-
king for partners to join the project 
and complete the financing and to 
establish relations with sales agents 
& international distributors.

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018
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>	 DIRECCIÓN 
/ DIRECTED BY  
Paula Hopf

Paula Hopf estudió dirección en el CCC en 
Ciudad de México y ha dirigido los cortos 
«Años luz», «La casa de los Lúpolos», nomi-
nado al Ariel para Mejor Corto Documental, 
y «Velvet», Mejor Corto Mexicano en el 
Festival de Cine Internacional Guanajuato. 

/ Paula Hopf studied Directing at CCC film 
school in Mexico City and has directed short 
films such as “Light years”, “Lúpulo´s House”, 
nominated for the Ariel for the Best Docu-
mentary Short Film, and “Velvet”, Award for 
Best Mexican Short Film at the Guanajuato 
International Film Festival.

UNA MUCHACHA NORMAL
A NORMAL GIRL

MEXICO  /  80 min  /  Drama  / Spa nish

>	 produccIÓN 
/ PRODUCED BY  
Charlotte Lerchner

Charlotte Lerchner estudió Alemán, Comu-
nicación y Antropología en la Universidad 
de Leipzig, Alemania. Desde 2010 radica 
en México donde ha producido los cortos 
«Apnea» y «Acá en la tierra». Actualmente 
está en postproducción del largometraje 
«Esto no es Berlín» de Hari Sama. 

/ Charlotte Lerchner studied German, 
Communication and Anthropology at Leipzig 
University, Germany. Since 2010 she has 
been living in Mexico where she produced the 
short films “Apnea” and “Here on Earth”. At 
the moment she is in postproduction of the 
feature film “This is not Berlín” by director 
Hari Sama.

SINOPSIS / SYNOPSIS

Alexis, una chica de 14 años, vive con su padre soltero, un músico caótico 
e inestable. Mientras experimenta las aventuras comunes de su edad, 
entiende que la poca normalidad que los rodea le da sentido a la relación 
que tiene con su padre. 

Alexis, a 14-year-old girl, lives with her single dad, a chaotic, unstable musi-
cian. While she experiments the adventures that are common for her age, 
she understands that the scarce normality that surrounds her gives sense to 
the relationship she has with her dad.

COMPAÑÍA PRODUCTORA PRINCIPAL / MAIN PRODUCTION COMPANY
CATATONIA;  Charlotte Lerchner;  cine@catatonia.tv;  +52 55 32 00 58 16;   
www.catatonia.tv; Mexico

NOTAS DE PRODUCCIÓN / PRODUCTION NOTES

Presupuesto total / Budget:  
USD 922.110
Financiación asegurada /  
Financing in place: 20% 
Financiación / Partners attached: 
Tenemos una casa de renta como 
socio que nos asegurada una parte 

del equipo en especie. / We have a 
rental house as partner that assures 
us part of the equipment in kind.
Objetivos / Goals: Estamos bus-
cando un coproductor y un agente 
de venta. / We are looking for a 
co-producer and a sales agent.

México país en foco  /  Mexico country in focus 2018
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Brasil CineMundi 

Brasil CineMundi - Encuentro Internacional de 
Coproducción tiene el propósito de ampliar la 
red de contactos y negocios entre profesiona-
les brasileños y representantes de la industria 
extranjera, facilitando las conexiones entre 
las producciones independientes brasileñas y 
el mercado internacional. Desde 2013 un pro-
ductor de un proyecto brasileño recibe una 
acreditación para asistir a esta edición de 
Ventana Sur y poder presentar el proyecto a 
los profesionales de la industria. El productor 
premiado de 2018 es: Thiago Macêdo Correia 
(A Professora de Francês).

Brasil CineMundi - International Coproduc-
tion Meeting has the purpose to broaden the 
contact and business network among Brazilian 
professionals and foreign industry repre-
sentatives, facilitating connections between 
Brazilian independent productions and the 
international market. Since 2013 one Brazilian 
project receives an accreditation for its 
producer to attend Ventana Sur and present 
the project to industry professionals. The 2018 
awarded producer is Thiago Macêdo Correia (A 
Professora de Francês – The French Teacher).

EAVE PUENTES

 

EAVE PUENTES, el workshop de coproducción 
Europa/Latinoamerica, consiste en 2 work-
shops: uno en Italia, en colaboración con FVG 
Audiovisual Fund, MiBACT y otro en Uruguay, 
en colaboración con Mutante Cine. 

PUENTES reúne 14 productores y pro-
fesionales de Europa y Latinoamérica para 
trabajar en largometrajes en desarollo con 
expertos de ambos continentes. En paralelo, 
se organiza EAVE ON DEMAND URUGUAY en el 
cual participan 10 productores de Uruguay.

Gracias a la especial colaboración con 
VENTANA SUR, los productores seleccionados 
para PUENTES y para EAVE ON DEMAND Uru-
guay asistirán al Mercado en Buenos Aires.

EAVE’s PUENTES, Europe/Latin America Co-
Production Workshop consists of 2 workshops: 
one in Italy in partnership with FVG Audiovi-
sual Fund, MiBACT, and one in Uruguay with 
Mutante Cine. PUENTES brings together 14 
producers and professionals from Europe and 
Latin America to work on feature films in de-
velopment with experts from both continents. 
In parallel EAVE ON DEMAND URUGUAY is 
organised for 10 producers from Uruguay. 

Thanks to the special partnership with 
VENTANA SUR, the producers selected for 
PUENTES and EAVE ON DEMAND Uruguay will 
attend the market in Buenos Aires.
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La sección FILMAR – Incubadora presenta 

los más novedosos proyectos de cine 

documental argentino contemporáneo. 

Está compuesta por proyectos en desarro-

llo que se presentarán durante Ventana 

Sur en dos jornadas de pitching, reuniones 

one to one, rondas de negocios y films de 

no-ficción en etapa de Work in Progress; 

documentales originales en su forma 

narrativa, con financiación asegurada, y 

en busca de coproducción internacional.

FILMAR – Incubadora es la etapa final 

de la INCUBADORA de DOCUMENTALES 

del INCAA, un proceso de trabajo de seis 

meses con tutores internacionales de 

Europa, Estados Unidos y Latinoamérica 

con el soporte estratégico de EAVE.

Como parte de esta iniciativa, los proyec-

tos de Incubadora son financiados por el 

INCAA y tendrán participación durante 

2019 en los principales mercados de cine 

documental en el mundo.

The FILMAR – Incubator section presents 

new, contemporary and original docu-

mentary film projects from Argentina. It 

is formed by projects in development that 

will be presented in two days of pitchings, 

one-to-one meetings, business rounds and 

non-fiction films in work-in-progress stage; 

original documentaries in their narrative 

form, with secured financing and looking for 

international co-production.

FILMAR – Doc Factory is the final stage of 

INCAA’s INCUBATOR FOR THE DEVELOPMENT 

OF DOCUMENTARY PROJECTS, a work process 

of six months with international men-

tors from Europe, United States and Latin 

America with strategic support from EAVE.

As part of this initiative, projects from the 

Incubator will be financed by INCAA and will 

take part during 2019 in the most important 

documentary film markets around the world.

ACERCA / ABOUT 

ES EN



Bahía basket

DIRECCIÓN /  
Abalén Najle

PRODUCCIÓN /  
Mariano Kohan 

Bahía Basket inicia la temporada con un 

nuevo desafío: implementar un sistema de 

preparación de alto rendimiento, inédito en el 

básquet argentino. Entrenadores y jugadores 

deben reaprender y adaptar sus modos de 

trabajo al ciclo que se inicia. El documental 

pone en escena la fricción que se da en el 

cotidiano de este proceso, entre las ideas 

que guían al proyecto y los cuerpos que lo 

materializan.

CONTACTO / 

Mariano Kohan
+54 9 11 5877 1608 
sr.kohan@gmail.com

Nació en 1980 en Buenos Aires, Argentina. 
Egresó como montajista de la Escuela Nacional 
de Realización y Experimentación Cinematográ-
fica y trabajó en documentales diversos para la 
televisión local. Juega al básquet amateur desde 
niño y desde el 2017 realiza un entrenamiento e 
investigación en danza, con Juan Onofri y Amparo 
González. Bahía Basket es su primer proyecto 
cinematográfico.

Nació en 1979 en Buenos Aires, Argentina. Juega 
al básquet de forma amateur desde pequeño e 
hizo la Carrera de Realizador Cinematográfico 
en el IDAC. Hasta el 2010 se desempeñó como 
productor freelance en cine y televisión. Desde el 
año 2010 es Productor Ejecutivo en la productora 
NAVAJO FILMS desde donde desarrolla contenidos 
y formatos audiovisuales. Bahía Basket es su 
próximo proyecto documental. 

SINOPSIS / 
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BILBAO

DIRECCIÓN /  
Pedro Speroni 

PRODUCCIÓN /  
Ignacio Sarchi 

SINOPSIS / 

Iván, de 33 años, atraviesa el inmenso pabe-

llón hasta llegar a la última reja del penal. Del 

otro lado una familia fragmentada por siete 

años de ausencia.

En su regreso al pueblo, Iván deambula 

desorientado entre su hogar y la posibilidad 

de recuperar lo que alguna vez fue.

Entre incertidumbres, cambios y traumas, 

Iván recibe la noticia que va a tener un hijo y 

cree que tal vez pueda volver a empezar.

CONTACTO / 

Ignacio Sarchi
sarchi@188cine.com
+54 9 11 2141 3192

Pedro Speroni nació en 1987 en San Isidro, Buenos 
Aires, Argentina.
Estudió Diseño de Imagen y Sonido en la Univer-
sidad de Buenos Aires. Continuó su formación de 
cine con Ángel Faretta y Miguel Pérez.
Realizó el cortometraje documental 
«Peregrinación», que fue presentado en el BAFICI 
2015. En este momento se encuentra desa-
rrollando su primer largometraje documental 
«Bilbao».

Ignacio Sarchi crea en 2013 la productora 188 
junto a Francisco Larralde.
Produjo «Dromómanos» de Luis Ortega estrenada 
en el Centre Pompidou de París y ganadora de 
mejor dirección en el BAFICI.
En 2014, «Lulu» de Luis Ortega, estrenada en 
Toronto.
En 2018 produce «El cuidado» de Mariano 
Gonzalez, en postproducción; y actuamente se 
encuentra desarrollando el documental «Bilbao» 
de Pedro Speroni.
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CIAR DEL RÍO 

DIRECCIÓN /  
Patricio Artero

PRODUCCIÓN /  
Renán Aparicio

Dos kayakistas navegan el Bermejo y des-

cubren un río aislado y salvaje que resistió 

durante siglos al sueño de hacerlo navegable. 

Su furia recorre el largo discurrir de su cauce 

y muestra una actualidad igualmente revuelta 

que requiere una nueva mirada que integre 

activamente el desarrollo y conservación de 

un espacio único, armonizando los intereses y 

desafíos de sus habitantes y entorno natural.

CONTACTO / 

Renan Aparicio
renanku@gmail.com
+54 9 388 496 1226 

Patricio Artero 
patricioartero@gmail.com
+54 9 351 244 7471

Patricio Artero, 1989, Argentina. Sus trabajos 
fotográficos han sido exhibidos en distintos 
puntos del país. Durante el 2017 ejecuto 
junto a Jujuy Film Commission el scouting 
integro provincial. Estudió Cine y Tv en U.N.C. 
y Dramaturgia y documental con Ariel Davila, 
Werner Herzog, Miguel Kohan. Entre sus 
producciones documentales se destacan «Anfama, 
comunidad diaguita» en el 2016, «Urkupiña» en el 
2017 y «Enemigo invisible» en el 2018.

Renán Aparicio, 1981, Argentina. Director/Pro-
ductor/guionista de ficción destacado con varias 
cooperaciones con productoras en México y Perú. 
Tutor para el ENERC sede NOA y fundador de 
productora AUCA. Es Licenciado en Cine y Tv en 
U.N.C. Tiene un master de guion en Universidad 
de Salamanca y un Master en dirección de cine 
en Escac. Entre sus producciones se destacan 
«Sombras de mi tierra» del 2013, «El Mensaje» de 
2016, «La 56» del 2018.

SINOPSIS / 



CUANDO FUIMOS VALIENTES

DIRECCIÓN /  
Fermín Eloy Acosta

PRODUCCIÓN /  
Laura Beatriz Durán

SINOPSIS / 

Desde su madurez, cinco rostros de las 

disidencias sexuales evocan su juventud a fin 

de los sesenta, la valentía e irreverencia con 

que enfrentaron agresiones dentro de organi-

zaciones políticas, resistieron la dictadura y se 

atrevieron a impulsar estrategias libertarias 

que aún hoy influencian nuestros días.

CONTACTO / 

Laura Duran 
laudu@yahoo.com
+ 54 9 11 5124 1612

Fermín Acosta 
fermineloyacosta@gmail.com
+54 9 11 3103 7407

Diseñador de imagen y sonido UBA, guionista, rea-
lizador y docente. Codirigió su primer documental 
«Implantación» que tuvo estreno en el 18° BAFICI, 
formó parte del Work In Progress del 29° Festival 
Internacional de Cine de Mar del Plata y del taller 
de Pitch de Docmontevideo 2014. Desde 2012 
integra el grupo de investigación Micropolíticas de 
la Desobediencia Sexual en el Arte de la UNLP.

Licenciada en Comunicación Audiovisual de 
la UNLP, directora, productora y docente. Es 
Secretaria de Cultura de la UNNOBA y coordina el 
área universitaria de realización audiovisual, lugar 
en el que llevó adelante la producción ejecutiva 
de más diez coproducciones de series de TV para 
medios públicos. Fue coproductora del documental 
«Chaco» declarado de interés especial por INCAA y 
estrenado en el 19º BAFICI.
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CUIDADORAS

DIRECCIÓN /  
Gabriela Uassouf, Martina Matzkin

PRODUCCIÓN /  
Rocio Pichirili

Esta es una historia sobre la relación entre 

tres cuidadoras transexuales y los adultos 

mayores que asisten. El tiempo que lxs resi-

dentes viven en el hogar, sean meses o años, 

es un tiempo de espera hacia la nada. Ellas 

les proponen, día a día, vivir, más que tan sólo 

sobrevivir. Marginadxs, unos por viejos, otras 

por trans, crearán un vínculo que desafiará 

todo lo que la sociedad les impone.

CONTACTO / 

Rocio Pichirili 
ropichirili@gronchoestudio.com
info@gronchoestudio.com
+54 9 11 5592 6624 

Gabriela Uassouf es guionista y realizadora. Fue 
asistente de dirección de «Pupila de mujer», 
«Mirada de la tierra» (DOCTV 2013); productora de 
«La cáscara rota» (Premio Festival Internacional 
Documental Santiago Álvarez In Memoriam, Cuba) 
y de la señal Acua Mayor (TDA). Colabora en Gron-
cho Estudio y desarrolla su próximo documental 
«Cuidadoras», ganador del concurso Incubadora 
2018 (INCAA).  
 
Martina Matzkin es directora y montajista. Dirigió 
3 cortometrajes que recorrieron numerosos fes-
tivales y se encuentra preproduciendo el cuarto, 
ganador del concurso Historias Breves 2017 
(INCAA). En 2018 fue seleccionada en el Talents 
BA y en el concurso de desarrollo de proyecto del 
FICIP. Actualmente desarrolla un largometraje 
documental, ganador del concurso Incubadora 
2018 (INCAA). 

Rocio Pichirili es Licenciada en Comunicación Audiovisual. En 2014, crea GRONCHO, donde se encarga 
de la producción integral y generación de contenidos. Produjo y dirigió el montaje del documental 
«Mocha» (Premio Jurado Rio Festival de Gênero & Sexualidade no Cinema 2018). Actualmente desa-
rrolla su próximo documental «Cuidadoras», ganador del concurso Incubadora 2018 (INCAA). 

SINOPSIS / 



Desentierros

DIRECCIÓN /  
María Julia Blanco

PRODUCCIÓN /  
Pamela Carlino, Agustín del Carpio

SINOPSIS / 

Julia desentierra la biblioteca de su padre, 

escondida bajo tierra desde 1976. Una 

experiencia personal, una historia familiar 

y su implicación regional se entrecruzan en 

un ensayo documental que da cuenta de 

las bibliotecas enterradas durante la última 

dictadura militar argentina y los silencios que 

nos acompañan desde entonces.

CONTACTO / 

Prometeo Contenidos Audiovisuales
Pamela Carlino
pamelacarlino@gmail.com
prometeocav@gmail.com
+54 9 341 379 8542

«Desentierros» es su primera experiencia explo-
rando el lenguaje audiovisual. Un proyecto que 
relaciona su quehacer cotidiano con su historia 
personal. 
Investigadora especializada en Historia de la 
Historiografía y en Historia del libro y la edición. 
Licenciada en Historia (UNR) y Magíster en 
Sociología de la Cultura y Análisis Cultural (IDAES-
UNSAM).

Pamela Carlino - Productora EPCTV 
y Lic. en Comunicación Visual (UNR) 
Docente. Directora del Área Audiovisual 
del CEAVI-UNR. Productora Ejecutiva 
de los largometrajes «Tito» Ganador 
Espacio Santafesino 2015 y Compe-
tencia Latinoamericana del 20BAFICI, 
«Temperamento°» FNA 2016 y Señal 
Santa Fe 2017. Actualmente también 
desarrolla «El Regalo» Ganador Espacio 
Santafesino 2018

Agustín del Carpio - Diseñador de 
Imagen y Sonido (UBA). Actualmente 
trabaja en la producción del programa 
Espacio Santafesino del Ministerio de 
Innovación y Cultura de la Provincia 
de Santa Fe, y desarrolla de forma 
independiente proyectos audiovisuales 
documentales y de ficción. 
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DIRECCIÓN /  
Mauricio Fernando Minotti

PRODUCCIÓN /  
María Eugenia Ferrer

El gran campeón de box, Carlos Monzón, es 

retratado como un héroe de tragedia griega. 

Un muchacho de origen muy humilde que 

busca amor y respeto pero para lograrlos 

insiste en los mismos errores hasta destruir 

eso que persigue. A través de testimonios 

de amigos, familiares y rivales deportivos se 

recrean momentos de su vida y carrera que 

dan cuenta de cómo las sociedad también for-

jan y legitiman a estos héroes que se abrazan 

cada vez más fuerte a su destino trágico.  

El personaje del Macho Latino se devora a un 

Carlos que vive su masculinidad como violen-

cia. Una violencia tan efectiva para vencer en 

el ring como para destruir todo lo que ama.

CONTACTO / 

María Eugenia Ferrer
mariaeugenia@tr3smares.com

Mauricio Minotti
mauricio@tr3smares.com 
+54 9 351 508 7294
www.tr3smares.com

Fotógrafo, camarográfo y montajista egresado 
de la ENERC. Trabajó con el director Fernando 
Pino Solanas, Fernando Spiner, Eduardo Mignona, 
Sergio Bellotti y Nicolás Sarkis. Como productor y 
director realizó varias series para Canal Encuentro 
y la TV Pública: «Historias de Santa Fe», «Escenas 
de la historia de un país»; «Rebelión en los llanos»; 
«Pioneros»; «Güemes»; «Testigo de una época». 
Actualmente desarrolla la miniserie «Artigas», el 
largometraje documental «El Negro: la historia de 
Carlos» y el largo de ficción: «El 12».

María Eugenia Ferrer reside en Córdoba, 
Argentina. Se formó en Lic en Educación, luego 
se dedicó a la Producción de Cine y Tv. Participó 
en producciones para Canal Encuentro, Pakapaka, 
Acua Mayor, INCAA, TV Pública, Estudio Berra, 
Telesur. 
Actualmente es socia gerenta de Tr3smares, 
desde donde produce y comercializa contenidos 
para cine, televisión y multiplataformas en el 
mercado nacional e internacional.

El Negro
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DIRECCIÓN /  
Alejo Franzetti

PRODUCCIÓN /  
Melanie Schapiro

SINOPSIS / 

Konstantin, un joven científico alemán, llega a 

la Base Carlini en la Antártida Argentina para 

investigar unas bacterias que se encuentran 

en condiciones extremas, y que pueden ser 

revolucionarias para entender el calenta-

miento global. Pero el laboratorio decide 

repentinamente interrumpir su investiga-

ción, y Konstantin se trasladará a la Base 

Esperanza, abriendo las puertas de nuevas 

búsquedas.

CONTACTO / 

Trapecio Cine
Melanie Schapiro 
melanie@trapeciocine.com.ar
+54 9 11 5756 2690
www.trapeciocine.com.ar

Alejo Franzetti nació en 1985 en Buenos Aires, 
Argentina. Estudió en la Universidad del Cine y fue 
Meisterschüler de Thomas Arslan en la Universität 
der Künste de Berlin. Forma parte del comité de 
selección de los Berlinale Shorts, la sección de 
cortos del festival internacional de cine de Berlin. 
Realiza films de corto y largometraje, entre ellos 
«El contrabajo» y «Panke».

Melanie Schapiro fundó en 2012 la productora de 
cine independiente Trapecio Cine. Produjo los lar-
gometrajes «Viola» (2012), «La princesa de fran-
cia» (2014) y «Hermia & Helena» (2016), dirigidas 
por Matías Piñeiro. En 2018 estrenó «La omisión» 
de Sebastián Schjaer y «La muerte del maestro» 
de José María Avilés. Actualmente se encuentra 
trabajando en «Los tiburones» de Lucía Garibaldi, 
«Isabella» de Matías Piñeiro y «El espaco sideral» 
de Sebastián Schjaer.

El último continente
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Espejo Dosquince

DIRECCIÓN /  
Pablo Chehebar

PRODUCCIÓN /  
Nicolás Iacouzzi

Un grupo de trabajadores dispar sube a la 

montaña enfrentando la naturaleza y la falta 

de recursos para mantener operativo un gran 

telescopio. Pensado para ser el más grande 

del hemisferio sur, los vaivenes políticos de 

Argentina lo retrasan 25 años, reduciendo 

drásticamente sus posibilidades. Un espejo de 

2,15 metros sostenido por una comunidad que 

pese a todo quiere volver a soñar en grande.

CONTACTO / 

Pablo Chehebar
+54 9 11 5454 3765

Nicolás Iacouzzi
+54 9 11 3059 0481
info@metichefilms.com.ar

Diseñador de Imagen y Sonido, UBA. Trabaja como 
Asistente de Dirección en cine, tv y publicidad 
al lado de directores como Lucho Bender, Carlos 
Sorin y Cali Ameglio entre otros. Realiza, uno de 
los primeros cortos animados 3D Argentino «El 
dormilon», 2001. En 2012 junto a Nicolas Iacouzzi, 
crean Metiche Films, donde dirigen y producen 
«Castores. La invasión del fin del mundo» y «El 
crazy Che».

Diseñador de Imagen y Sonido, UBA. Es profesor 
de la cátedra de Guión II en la UBA mientras cursa 
dirección de actores en la EICTV de Cuba. Entre 
2001 y 2014 trabaja como asistente de dirección 
para producciones nacionales e internacionales. 
A partir de 2012 es director y co-fundador de 
Metiche Films donde dirige y produce «Castores. 
La invasión del fin del mundo» y «El crazy Che».
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GURU, Lo que  
no se Puede Filmar

DIRECCIÓN / 
Paula Schargorodosky

PRODUCCIÓN /  
Victoria Comune

SINOPSIS / 

Paula Schargorodsky filma desde niña a su 

familia, logrando un importante archivo per-

sonal y definiendo su vocación por el cine. 

También desde pequeña siente una pulsión 

mística en el seno de una familia judía 

agnóstica. 

Su indagación artística es cinematográfica y 

espiritual. 

Desde el 2012 sigue con su cámara al Guru 

indio Sri Sri Ravi Shankar con el propósito de 

develar al hombre detrás del mago.

CONTACTO / 

Dream Big Pictures
Victoria María Comune
victoria@dreambigpics.com 
+54 9 11 4062 2390

Paula Schargorodsky
paula@dreambigpics.com
+54 9 11 4493 1271 
www.dreambigpics.com

Directora -Productora y Guionista. Paula 
Schargorodsky es licenciada en Ciencias Políticas 
y documentalista. Su primer largometraje «35 y 
Soltera» incluyó un cortometraje en Op-Docs del 
New York Times y una instalación interactiva Get 
Over It. En 2014 funda Dream Big Pictures, una 
productora independiente orientada a producir 
documentales y proyectos transmedia con una 
mirada de género. Actualmente trabaja en el 
documental «Guru».

Durante diez años trabaja como asistente de 
dirección y guionista en cine, TV y publicidad.  
Escribe capítulos para las series «Conflictos 
Modernos», «La Ley y Bitácora: El continente 
blanco». 
Participa como productora asociada en el docu-
mental «35 y soltera», y como productora en el 
proyecto transmedia Primera Línea de Fuego y 
la serie «Diva total». Actualmente produce los 
documentales «Amando» y «Guru».
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LA ALEGORÍA DE LA CUEVA

DIRECCIÓN /  
Maximiliano Wendler, José David Apel

PRODUCCIÓN /  
Paula V. Rodriguez

Pedro Luca (81) es un ermitaño que desde sus 

treinta años de edad, habita en soledad una 

cueva milenaria en los montes tucumanos. 

Desde allí emprende con coraje y sabiduría, la 

dominación de su entorno salvaje. Durante las 

cuatro temporadas del año, se retrata su vida 

y su pensamiento, el cual simple y profundo 

a la vez, muestra una visión particular del 

cosmos y la tierra.

CONTACTO / 

Paula Verónica Rodríguez
paularodriguez.prod@gmail.com
+54 9 342 468 1955

Maximiliano Wendler es un realizador integral 
de contenidos audiovisuales. Estudio en la 
escuela de comunicación La Metro. Desde 2014 
se desempeña en diferentes áreas, entre las que 
se destacan: Montajista, Colorista, Coordinador 
de Postproducción, Compositor de Animación y 
Gaffer. Actualmente se encuentra trabajando 
como director y guionista en dos largometrajes y 
como director en otro.  
 
José David Apel, nace el 21 de marzo de 1984. 
Estudió cine y tv en el Instituto Superior de Cine 
y Artes Audiovisuales «Fernando Birri», Santa 
Fe, Argentina. Realizador audiovisual, músico y 
escritor. Entre sus obras cuentan 4 documentales 
independientes, dos novelas editadas y un disco 
musical de estudio. Actualmente desarrolla como 
guionista, dos películas de ficción y un largome-
traje documental.

Paula V. Rodriguez nace en Santa Fe capital, Argentina, en 1985. Estudió cine y tv en el Instituto 
Superior de Cine y Artes Audiovisuales «Fernando Birri» y artes visuales en la Escuela Provincial de 
Artes Visuales «Profesor Juan Mantovani» ambos de Santa Fe. Desde 2009 se desempeña como 
Productora de Largometrajes de ficción y documentales, series de televisión y cortometrajes de 
ficción.
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La tara

DIRECCIÓN /  
Amparo Aguilar

PRODUCCIÓN /  
Carolina Álvarez

SINOPSIS / 

Amparo, directora del documental, guía a 

sus hermanos y primos en la búsqueda de 

Tararira – la bohemia del hoy, la única película 

surrealista que se hizo en Argentina y de la 

cual sus antepasados fueron protagonistas. 

La pesquisa los lleva a descubrir una historia 

de antagonismos entre dos hermanos (Juan y 

Pepe Aguilar), quienes representan las luchas 

del siglo XX entre arte y política.

CONTACTO / 

Carolina Alvarez
ah.cine.srl@gmail.com
+54 9 11 3875 0146
www.ahcine.com.ar

Amparo es Realizadora Cinematográfica (ENERC), 
oriunda de Mar del Plata, Pcia. de Buenos Aires, 
Argentina y madre de dos hijos.  
Realizó cortometrajes premiados como «VHS 
(Víctor Hasta Siempre)», Correo nocturno y Las 
monedas de oro que financiaron el descoque.  
Su mediometraje documental «Furia travesti: 
una historia de traVajo», circuló largamente por 
festivales de temática GLTTBI.  
Actualmente está finalizando el largometraje 
documental «Malamadre», recientemente pre-
miado en «La mujer y cine».

Carolina es Productora y Formadora. Graduada de 
la ENERC, Master en Gestión Cultural (UnTref), Lic. 
en Enseñanza Audiovisual (UNSam) y Postgrado 
en Psicología Gestalt. Productora de films como 
«Andrés no quiere dormir la siesta, «El crítico», 
«Tiempos menos modernos», «Miró. Las huellas 
del olvido» y «La novia del desierto». Dictó semi-
narios nacionales e internacionales y participó con 
proyectos de mercados audiovisuales (Berlinale 
Talent Campus, Produire au Sud, EAVE).  
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Las palabras de la tierra

DIRECCIÓN /  
Alejandrina Groisman

PRODUCCIÓN /  
Jimena Baima

La naturaleza se expresa a través de los 

poetas y cantoras andinas que por medio 

de sus relatos transmiten las palabras de la 

tierra. Inspirada en esta tradición, Ruth decide 

registrar estas historias marcadas por la 

memoria y el olvido.  

La oralidad transmuta y surgen los sucesores. 

Así como la naturaleza tiene ciclos, las perso-

nas necesitan dejar memoria para resurgir en 

las nuevas generaciones.

CONTACTO / 
 
Jimena Baima
jimenabaima@gmail.com
+54 9 261 545 1160

Alejandrina Groisman estudia Dirección Documen-
tal en el Movimiento de Documentalistas y Direc-
ción de Fotografía en S.I.C.A. Ha dirigido, hecho df 
y cámara en videoclips premiados. Escribe y dirige 
«Fu. El retorno», corto experimental, seleccionado 
por el Festival de Cine Under. Camarógrafa del 
canal Señal U. Ha sido DF en diferentes documen-
tales y cortos destacados en la provincia y a nivel 
nacional. 

Jimena Baima estudio en la ERCCyV, Productora 
Ejecutiva y fundadora de «Celuloide» proyecto 
de recuperación de material fílmico. En televisión 
trabajó en la producción general de proyectos 
para TDA y en otros programas para canales 
de aire. En cine de ficción y documental ha sido 
Productora ejecutiva, Directora de producción, Jefe 
de producción, jefe de locaciones, conformando 
diferentes equipos. 
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Mussolini mi ha detto

DIRECCIÓN /  
Toia Bonino

PRODUCCIÓN /  
Alejandra Grinschpun

SINOPSIS / 

Mi abuelo Antonio era un hombre cariñoso. 

Tenía ojos azules. Cuando yo nací, su pelo ya 

era blanco. Pero esta historia comienza con su 

muerte y con lo que fue su última voluntad: 

ser velado con la camisa negra. Años más 

tarde decidí buscar respuestas. 

Mussolini mi ha detto va en busca de un 

pasado silenciado, deshaciendo el nudo que 

une lo familiar a lo siniestro, su vida a la mía.

CONTACTO / 

Toia Bonino
toiabonino@yahoo.com
+54 9 11 4078 9084

Alejandra Grinschpun
agrinschpun@gmail.com
+54 9 11 4199 5084

Toia Bonino realizó el largometraje «Orione» 
(2017), con el que recibió el Premio a la Mejor 
Dirección en el 18º BAFICI, Mejor película y Mejor 
montaje en FIDBA y se estrenó internacional-
mente en IDFA y en el Festival de Lima. 
Obtuvo la Beca a la creación del Fondo Nacional 
de las Artes en dos oportunidades. Su obra fue 
exhibida en el Marfici, y en «El cine es otra cosa» 
en el MAMBA.

Es parte de GEMA FILMS desde donde desarrolla 
y produce documentales: «Teatro de guerra» de 
Lola Arias; «Soldado» de Manuel Abramovich; 
«327 cuadernos» de Andrés Di Tella; entre otros. 
Es directora y productora del largometraje AñOS 
DE CALLE. Desarrolló y dirigió la serie «Desde la 
calle», 8 capítulos para Canal Encuentro.
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Pasa la bola

DIRECCIÓN /  
Leonora Kievsky

PRODUCCIÓN /  
Gabriela Guerschanik

Gaby y Manuel son amigos, comparten la mili-

tancia y forman parte de un grupo alumnos 

del Colegio Carlos Pellegrini que se propuso 

relanzar una emblemática revista del centro 

de estudiantes, la BOLA. Originada como 

un canal de expresión contra la dictadura, 

rápidamente se convirtió en un símbolo de 

identidad de la escuela en momentos de 

alta movilización. Hoy la publicación asume 

nuevos sentidos al mismo tiempo que la tradi-

ción continúa.

CONTACTO / 

Gabriela Guerschanik
gguerschanik@gmail.com
+54 9 11 6245 4147

Se formó como realizadora cinematográfica en 
la ENERC y es licenciada en Sociología por la UBA. 
Produjo series de TV y campañas para grandes 
audiencias. En 2017 obtuvo el premio Fomento a 
la TV y otros medios del INCAA para el desarrollo 
del documental «Escuela de Peluquería». Dirigió 
cortometrajes, entre ellos «Lejanía» premiado 
internacionalmente. Actualmente tiene en desa-
rrollo dos largometrajes documentales. 

Es Productora Integral Audiovisual y Licenciada en 
Sociología (UBA). Se desempeñó como Productora 
General de Canal Encuentro, impulsando más de 
100 ciclos y programas, muchos de las cuales 
recibieron reconocimientos internacionales: Nomi-
nación a los Emmy Internacional y Emmy Kids 
Awards, Japan Prize, Prix Jeunesse Iberoameri-
cano, entre otros. Desarrolló diversas coproduccio-
nes y convenios de cooperación internacional.
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SOLTAR

DIRECCIÓN /  
María Laura Mó

PRODUCCIÓN /  
Fernanda Rocca

SINOPSIS / 

Carolina (18), una joven transgénero de 

una pequeña localidad argentina, lucha por 

construir su identidad y superar el rechazo 

de la sociedad a través del arte. Sus escritos 

identifican a las generaciones más jóvenes y, 

también, a referentes del colectivo LGBTIQ, 

protagonistas de una historia signada por la 

falta de oportunidades, que ven con esperan-

zas la lucha de Carolina.

CONTACTO / 

Fernanda Rocca
fernirocca@gmail.com
+54 9 351 203 3433

María Laura Mó nace en Argentina en 1985. 
Miembro de la productora Muchasiesta. Ha 
colaborado como aprendiz de producción en los 
largometrajes «Cauce» (2017, Falco) y «El silencio» 
(2017, Castro Godoy). Co-guionista y directora de 
«Soltar» (ex «Pendeja»), proyecto de largometraje 
ganador de la primera etapa de Incubadora de 
Documentales (2018). Co-guionista y co-directora 
de «Animalia», serie de tv en postproducción.

Fernanda Rocca, nace en 1990 en Argentina. Es 
Técnica Superior en Comunicación Audiovisual.
En el 2010 comienza a desarrollarse profesional-
mente como productora de campo en ficción y 
de publicidad, hasta la actualidad. Actualmente 
se encuentra estrenando comercialmente como 
Productora, la película «Mochila de Plomo», de 
Darío Mascambroni, que tuvo su premiere mundial 
en Berlinale 2018 en Generation Kplus.
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TELMA, EL CINE Y EL SOLDADO

DIRECCIÓN /  
Brenda Taubin

PRODUCCIÓN /  
Salamanca Cine

Telma tiene 74 años y está decidida a cerrar 

cuentas pendientes. Junto a sus amigos 

jubilados del cineclub buscarán al amor por 

correspondencia de su hija; un soldado desco-

nocido de la guerra de Malvinas. Su hija no lo 

sabe, pero su marido sí y no está de acuerdo.

CONTACTO / 

SALAMANCA CINE SRL
produccion@salamancacine.com.ar
+54 9 11 2067 7542 
+54 9 11 5040 8842

Brenda Taubin egresó de la carrera de Diseño de 
Imagen y Sonido (FADU - UBA) y de la Escuela de 
Arte Dramático de Buenos Aires (EDBA). Como 
realizadora dirigió el corto documental «Whats 
defines me» (2016) presentado en el Jerusalem 
Film Festival, «Telma, el Cine y el Soldado» será su 
ópera prima. 

Salamanca Cine es compañía productora formada 
en 2007 por Jorge Leandro Colás y Carolina M. 
Fernández. Especializada en cine documental 
e independiente de ficción, produjo más de 15 
largometrajes que participaron en Festivales 
Internacionales y se estrenaron en salas cinema-
tográficas. Últimos estrenos: «Barrefondo» (2018, 
J. Colás), «Galpón de máscaras» (2017, M. Baratta) 
y «Actriz» (2017, F. Fattore).
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Of�cial Collaborators   Of�cial Sponsors  Associated Institutions

ACTIVITIES 2019

VIII Europe Latin-America Co-Production Forum

Films in Progress 36

Glocal in Progress

Ikusmira Berriak

XV. Lau Haizetara Documentary Co-Production Forum

20/28 Iraila - Septiembre - September 2019
www.sansebastianfestival.com
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2 SCREENINGS

3 GAUMONT

5 MADERO HOTEL

CH MADERO   6

BOCA DESIGN   4

8 INTERCONTINENTAL

1 VENTANA SUR

7 UNIQUE PALACIO 

RESTAURANTES
ZONE

5.
HOTEL MADERO
HOTEL

Vera Peñaloza 360

SHUTTLE
STOP

1.
VENTANA SUR
UCA Puerto Madero

Av. Alicia Moreau 
de Justo 1600

2.
SCREENINGS
CINEMARK 8

Puerto Madero
Av. Alicia Moreau 
de Justo 1920

3.
GAUMONT
CINE

Av. Rivadavia 1635

6.
CH MADERO 
URBANO SUITES
HOTEL

Azopardo 770

7.
UNIQUE PALACIO 
SAN TELMO
HOTEL

Moreno 606

8.
INTERCONTINENTAL
HOTEL

Moreno Moreno 809

4. 
HOTEL BOCA 
DESIGN
HOTEL

Tacuarí 243




